
путевые заметки

«МУЗЫКА 
БУНТА». 
СНОВА ВНЕ 
ЗАКОНА?

П риехали! Борис Гре­
бенщиков объявлен 
врагом России. В Гос­

думе РФ депутат из серьезно­
го комитета, не имеющего от­
ношения ни к рок-музыке, ни к 
культуре вообще, предложил 
его изъять из российской исто­
рии.

Аутодафе не жду. Но костра 
тщеславия – вполне. Лобное 
место подойдет. Вижу!!! Дис­
ки, книги Бориса будут изъяты 
из продажи. Майки с символи­
кой его «Аквариума» также. 
Кстати, члены группы тоже го­
разды книжки писать и соль­
ные альбомы записывать. 
Яблоко от яблони недалеко 
падает – их сочинения заодно. 
Тудыть их - в костер!

Расширяется список рок-де­
ятелей – врагов родины своей. 
Страшно далеки они от части 
народа. А от власти – подав­
но. Из-за Украины.

Макаревич, Шевчук, Буту­
сов, Земфира, Борзыкин, Кин­
чев (кажется), Гребенщиков – 
дважды. Или даже трижды. В 
первый раз попал во враги 
Государства Рассейского, пото­
му как с Шевчуком и Бутусовым 
записал призыв прекратить вой­
ну в Украине. Во второй раз 
угодил во враги уже страны 
Украинской, ибо посмел рассу­
ждать о том, что русские и укра­
инцы – суть один народ, нем­
ножко по-разному говорящий. В 
третий – опять стал российским 
супостатом, ибо не просто съе­
здил с концертом в Украину, а 
встретился там с самим поро­
ждением темных сил Михаилом 
Саакашвили – некогда правите­
лем Грузии, враждебной Рос­
сии, а ныне – не менее враже­
ским украинским губернато­
ром. Так встретился – еще не 
весь грех, но еще и нахваливал 
Украину и украинцев в разгово­
ре с ним, и не только ее и их, но 
и Грузию  – родную Михаилу 
Саакашвили, в которой побы­
вал в начале июля месяца на 
фестивале Tbilisi Open Air 2015. 
А закончив разговор, сфотогра­
фировался на память с 
Михаилом Николаевичем, ко­
торый ту фотографию на своей 
странице в Facebook-e и выста­
вил. 

В Венском университете в 
2011 году учился студент по 
имени Макс Шремс. Как-то 

он зарегистрировался в социаль­
ной сети Facebook, завел друзей, 
прокомментировал какие-то стату­
сы, под другими поставил «лайк», 
сам что-то написал и так далее. 
Потом он удалился из социальной 
сети, а еще через какое-то время 
задался вопросом: “Можно ли от­
следить мою активность в Facebook 
после того, как я самолично удалил 
свою страничку и всю информацию, 
которую через нее распростра­
нял?” Оказалось – еще как можно!

В ответ на официальный пись­
менный запрос администрация 
Facebook выдала Шремсу цифро­

вой архив, в котором содержались 
подробные данные о том, чем он 
занимался в социальной сети, ког­
да, как и с кем. Вся эта информа­
ция была рассортирована по 39 
разным категориям, и есть основа­
ния подозревать, что это далеко не 
все. Сам Шремс, после своих при­
ключений вплотную занявшийся 
этим вопросом, утверждал, что ка­
тегорий на самом деле 85. Это ко­
лоссальный массив данных, по ко­
торому можно описать человека с 
головы до пят – от политических 
взглядов до любимого цвета.

Публичная 
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Н епростая экономическая 
ситуация не просто бьет 
по карману простых гра­

ждан, желающих достойно про­
вести свой отдых, но и обнажает 
существующие в туристической 
отрасли проблемы.

В этой связи положение в ту­
ристической сфере Армении, 
провозглашенной правитель­
ством приоритетной, в послед­
нее время вызывает все боль­
ше нареканий, поскольку ар­
мяне из-за дороговизны пред­
почитают отдыху внутри 
страны путешествие в сосед­
нюю Грузию.

Согласно обнародованным на 

днях данным МИД Грузии, гра­
ждане Армении этим летом лиди­
руют по  числу визитов в  эту 
страну – в  июле в Грузию прие­
хали 180 099 тысяч человек, 
на  11,9% больше, чем в прош­
лом году. Армяне опередили по 
этому показателю все страны 
региона. 

«Если только в июле 2015 
года из Армении в Грузию на 
отдых поехали 181 тыс. чело­
век, то Министерство эконо­
мики Армении должно сделать 
соответствующие выводы, а 
точнее – управлять этим пото­
ком. 

Туристические 
предпочтения армян

люди и судьбы фестиваль

Мои друзья - мое богатство.
К семидесятилетию Аркадия 
Багдасаряна 				    

Музыка Тертеряна вне времени 
и пространства

Паломничество 
к храму апостола 
Тадеоса
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Нет-нет, противопоставления 
«реализма» и «не-реализма» 
никакого, на самом деле, 
здесь нет. Анна Курбе творит в 
появившемся совсем недавно, 
вот буквально «на днях», 
жанре mixed media. Это, как 

говорится, дитя развития 
цифровых технологий и 
соответствующего программ-
ного обеспечения. И почему 
он, жанр этот, – «микст», 
быстро становится понятно, а 
уж реализмом с какой 
приставкой или без оной его 
наполнять, решает автор. Ну, 
или его муза.

Выход в свет в «Нарекаци»
Центр искусств «Нарекаци» в 

Ереване взял на себя ответствен­
ность проведения первой выстав­
ки Анны. И это, наверное, дейст­
вительно немалая ответственность 
– создать условия, в которых де­
бютное появление работ художни­
ка на людях впечатлит и запомнит­
ся, самой Анне, в том числе, ста­

нет прологом к показам будущим 
и останется в памяти навсегда. 
Центр, надо заметить, с задачей 
справился.

А вот само название выставки – 
«Нереализм Анны» – стало резуль­
татом не то чтобы ошибки или ку­
рьеза, но небольшого недоразуме­
ния. 

галерея
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Нереализм 
Анны
Курбе
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Естественно, это не значит за­
крывать границы и не пускать, что­
бы граждане РА уезжали в другие 
страны: речь идет о том, чтобы 
развивать  внутренний туризм», - 
считает председатель Армянской 
ассоциации маркетинга Арам 
Навасардян.

По его словам, в этом не стоит 
винить граждан, потому что они хо­
тят получить максимально качест­
венные услуги по максимально низ­
ким ценам. «Теперь, если рынок 
устроен так, что в Армении трудно 
найти доступные места для отдыха, 
люди предпочитают отдых в Грузии, 
Египте – в тех странах, где предла­
гают качественные услуги по невы­
соким ценам», - говорит 
Навасардян.

Опрос, проведенный популяр­
ной в соцсети группой «Армянский 
туристический справочник», насчи­
тывающей свыше 9 тысяч участни­
ков, показывает, что за последние 
два месяца наибольшей популяр­
ностью пользовались такие тради­
ционные направления, как Батуми 
и Кобулети. Из грузинских курор­
тов в этом году наши соотечест­
венники открыли для себя также 
Шекветили, Григолети и Анаклию.

Согласно подсчетам экспертов, 
недельный отдых на грузинских ку­
рортах на двоих в среднем состав­
ляет около $800, в то время как в 
Армении данный показатель выше.

«Армяне предпочитают Грузию 
из-за доступности и низких цен. 
Кстати, здесь нам есть чему поу­

читься у наших северных соседей, 
ведь зачастую отдых в люксовых 
или даже средненьких гостиницах 
и пансионатах Армении нам обхо­
дится дороже, чем зарубежная пу­
тевка», - говорит глава Центра со­
циологических исследований 
«Социометр» Агарон Адибекян.

Кроме того, в этом году появился 
еще один немаловажный фактор - 
граждане Армении предпочитают 
выезжать на летний отдых в другие 
зарубежные страны с территории 
Грузии из-за низких цен на авиаби­
леты.

В этом году самыми востребо­
ванными направлениями отдыха в 
дальнем зарубежье для граждан 
Армении стали Греция и Египет, а 
также Испания и Италия. К приме­
ру, недельный отпуск в Египте на 
двоих (если лететь из Грузии) 
обойдется порядка в $1 тыс., вклю­
чая билет, проживание и питание.

В этом году в связи со 100-лет­
ней годовщиной геноцида армяне 

бойкотировали турецкие курорты. 
В частности многие туроператоры 
договорились не продавать билеты 
в Анталию. Акции протеста против 
отдыха в Турции дали существен­
ный результат, количество запро­
сов резко спало, а если все же не­
которые интересуются этим на­
правлением, то этот факт воспри­
нимается весьма неприязненно. 

Кроме того, из-за террористиче­
ских актов  на территории Турции 
количество туристов, желающих 
посетить историческую родину в 
Западной Армении, сократилось, 
некоторые маршруты временно 
приостановлены, хотя направления 
Ани и Ван считаются безопасными.

Примечательно, что армянские 
турагентства практически не зани­
маются внутренним туризмом из-за 
отсутствия должного спроса. 
Отчасти ситуацию с внутренним 
туризмом в Армении спасает нали­
чие социальных пакетов для неко­
торой категории работников, 

предусматривающих бесплатный 
летний отдых в курортных центрах 
страны.

Причем интересуются пансиона­
тами и санаториями внутри страны 
чаще всего представители старше­
го поколения. Молодежь же все 
больше делает вылазки на выход­
ные в такие красочные места, как 
Ластивер со своими густыми леса­
ми, диковинными домиками на де­
ревьях, пещерный город Хндзореск 
или Татев, где находится самая 
длинная в мире реверсивная ка­

натная дорога, а также чудо при­
роды под названием «Чертов 
мост».

Представители туристических 
компаний жалуются на отсутствие 
должной программы для представ­
ления страны туристам, помимо 
акцента на церковный туризм.

«Армянские турпакеты в основ­
ном краткосрочные - от 5 до 7 
дней, что обусловлено предлагае­
мой программой, в которой основ­
ной акцент делается на церковный 
туризм, что не совсем верно. 
Нельзя концентрироваться только 
на этом, необходимо включать в 
пакеты другие достопримечатель­
ные места, чтобы обеспечить раз­
нообразие. В Армении можно по­
казать много нетронутых природ­
ные  красот. Зачастую туристиче­
ские компании сами выявляют 
интересные места для туристов», - 
говорит директор туркомпании 
«Эй Энд Ай Тур» Анна Арутюнян.

Ректор Армянского института ту­
ризма Роберт Минасян считает, 
что в последние 7-8 лет в Армении 
проведена большая работа в на­
правлении развития туризма, од­
нако в данной сфере имеются ак­
туальные проблемы, требующие 
принятия серьезных решений. По 
его словам, Армения обладает ог­
ромным туристическим потенциа­
лом, однако нужно суметь правиль­
но представить страну туристам.
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Ашот 
АРАМЯН

Н а днях Налоговая служба 
Минфина Армении обна­
родовала список 1000 

крупнейших налогоплательщиков 
страны по итогам первого полуго­
дия текущего года. В целом фигу­
ранты по сравнению с тем же пе­
риодом прошлого года выплатили 
государству на 917 млн 685 тысяч 
драмов меньше налогов, причем 
по линии НДС выплачено на 6,3 
млрд драмов меньше.

И поскольку локомотивной отра­
слью экономики Армении по-преж­
нему считается горнодобывающая 
(вкупе с металлургической) промыш­
ленность, то мы отобрали из этого 
своеобразного рэнкинга компании 
именно из этой сферы. Кстати гово­
ря, все основные игроки на данном 
рынке «уместились» в топ-200…

На 2-м месте перечня – Занге­
зурский медно-молибденовый ком­

бинат (ЗММК) с выплаченными в 
казну государства более 9,7 млрд 
драмов. Далее с большим отрывом 
от него следуют: ЗАО «Техут» (свыше 
2,5 млрд драмов и 18-е место спи­
ска), которое в самом конце прош­
лого года задействовало второй по 
запасам после ЗММК медно-мо­
либденовый комплекс, а также две 
компании российской «ГеоПро­
Майнинг» - эксплуатирующая Сотс­
кий золоторудник и Араратскую 
ЗИФ «ГеоПроМайнинг Голд» (почти 
1,8 млрд драмов и 32-е место) и 
Агаракский ММК (свыше 1,5 млрд 
драмов и 38-я позиция в рэнкинге). 

Сразу после Агарака следует Капан 
– «Данди Пришс Металс» (чуть бо­
лее 1,5 млрд драмов и 39-е место). 
И почти 1,2 млрд драмов выплатил 
государству оказавшийся на 48-й 
позиции фольгопрокатный завод 
компании «Русал Арменал».

Далее идут сразу несколько ме­
таллургических компаний, а счет – 
не на миллиарды, а на миллионы. 
На 60-м месте – «Завод чистого 
железа» (свыше 975 млн драмов), 
на 86-м – «Армениан титаниум 
продакшн» (почти 684 млн дра­
мов), на 112-м – «Эй-Си-Пи», то 
есть «Армениан Капр Програм» 

(свыше 480,6 млн драмов), эксплу­
атирующий медеплавильный завод 
в Алаверди.

Ахтальский ГОК по итогам полуго­
дия с.г. выплатил более 465,3 млн 
драмов и оказался в результате на 
114-м месте. «Эй-Эм-Пи», то есть 
«Армениан молибден продакшн», 
перечислил государству свыше 
451,3 млн драмов: 120-е место в 
налоговом рэнкинге. Пока что несу­
щий исключительно расходы в пред­
вкушении начала разработки золо­
торудника в Амулсаре «Геотим» вы­
платил чуть более 432 млн драмов и 
занял 125-ю позицию. На 147-м ме­
сте с чуть более 365 млн драмов 
расположилась компания «Кронимет 
метал трейдинг СиАйЭс».

И наконец, эксплуатирующая 
Арманисское металлическое ме­
сторождение компания «Сагамар», 
выплатив в государственный бюд­
жет Армении почти 290 млн дра­
мов, оказалась у налоговиков на 
196-й позиции.

Понятно, что на выплаченные 
компаниями отрасли налоги прямое 
воздействие оказали низкие цены 

на металлы. Предприятия вынужде­
ны в сложившихся условиях нара­
щивать физический объем добычи и 
выпуска продукции, чтобы хотя бы 
частично компенсировать свои по­
тери по прибыли. С другой стороны, 
необходимо заметить, что некото­
рые компании налог на прибыль во­
обще не платят, потому как декла­
рируют отсутствие какой-либо при­
были – по крайней мере, об этом 
свидетельствуют данные за 2014 
год... И если для компаний 
«Сагамар» или «Геотим» подобное 
оправданно (в первом случае но­
вый собственник развернул свою 
деятельность в Армении относи­
тельно недавно, а во втором – доч­
ка «Лидиан Интернешнл – «Геотим» 
– пока что несет одни расходы в 
предвкушении начала эксплуатации 
золоторудника в Амулсаре), то не 
совсем понятно, почему эксплуати­
рующая Сотский золоторудник и 
Араратскую золотоизвлекательную 
фабрику (ЗИФ) компания 
«ГеоПроМайнинг Голд» все никак 
не выйдет на рентабельность. В 
прошлом году руководство этой 
компании с большой помпой заяви­
ло о внедрении на АраратЗИФ пе­
редовой технологии «Альбион», 
вдвое, по заверениям гендиректора 
компании Владимира Козлова, по­
высившей извлекаемость золота из 
руды. А в результате – компания по 
итогам прошлого года задеклари­
ровала убытки в размере свыше 
7,7 млрд драмов... 

ГОРНОДОБЫТЧИКИ 
«УМЕСТИЛИСЬ» В ТОП-200

Туристические предпочтения армян
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Е сть в мировой литературе и 
мифологии несколько жан­
ров, переживших века и да­

же тысячелетия. Не будем перечи­
слять их. Нас интересует лишь 
один жанр со скромным названи­
ем «Послание». Величайшая книга 
человечества так и изобилует эти­
ми посланиями.

Вспомним некоторые из них: 
Послание к Галатам, Послание к 

Евреям, Послание к Римлянам, 
Послание к Ефесянам, Послание к 
Коринфянам, Послание к Фес­
салоникийцам и т. д. и т. п. Даже 
Иуда и тот не удержался от царя­
щего тогда мейнстрима любителей 
посланий и послал-таки свое по­
слание, ныне известное как 
Послание Иуды. Не боясь высоких 
слов, он в апогее праведного гнева 
предрек: «…Как Содом и Гоморра и 
окрестные города, подобно им блу­
додействовавшие и ходившие за 
иною плотию, подвергшись казни 
огня вечного, поставлены в пример, 
– так точно будет и с сими мечтате­

лями, которые оскверняют плоть, от­
вергают начальства и злословят вы­
сокие власти…»

Полагаю, что сие грозное пре­
дупреждение могут с чистой совес­
тью использовать любые «отвергну­
тые начальства» и «высокие влас­
ти» против козней оппозиционных 
«мечтателей». Иуда, хоть и, мягко 
говоря, не самый достойный из 
апостолов, но все-таки особа при­
ближенная, а, следовательно, как-
никак авторитет. Словом, явно 
свой человек в высшем обществе.

Для любого человека, кто обо­
жает посылать, время от времени 
наступает момент, когда просто 
невмоготу как хочется черкнуть 
парочку посланий. А человеку, за­
нимающемуся писательством, 
журналистикой и прочим бумаго­
маранием, сам Бог велел стро­
чить послания.

В добрые старые времена, ког­
да куры неслись яйцами с арбуз, 
а водку с черной икрой подавали 
в любом корытном ряду, тех, кого 
нынче тяжеловесно именуют 
«чрезвычайный и полномочный по­
сол», называли одним простым 
словом – посланник. И неважно 
было, кто его послал, за что по­
слал и почему так далеко. 
Посланники честно отрабатывали 

свои харчи в экзотических стра­
нах и доводили, как могли, все 
местные интриги, сплетни и козни 
до любопытствующих ушей по­
славшего их монарха. Впрочем, 
сегодня они занимаются в принци­
пе тем же самым, используя сов­
ременные способы кибершпиона­
жа и дозированные порции циани­
стого калия для наиболее непри­
ятных и болтливых коллег.

Как человек, числящий себя к бо­
лее или менее грамотной части на­
селения, беру на себя смелость на­
писать свое личное послание. Оно 
краткое, каким и полагается быть 
двоюродной сестре таланта. В нем 
всего пара скромных советов, об­

ращенных ко всем несчастным, 
упорно продолжающим читать мно­
гословные и оторванные от жизни 
послания. Не уверен, что в наше не­
врастеничное, задавленное стрес­
сами и психопатиями время, найдут­
ся любители читать послания, но тем 
не менее стоит попробовать. 

Итак, «Послание к читающим 
послания».

Совет первый: никогда не бери­
тесь за дело, не сверив все по­
следствия с пунктами Уголовного 
кодекса, с мнением президента и с 
Европейским кодексом прав всяче­
ских меньшинств. Идти напролом 
против этих структур – все равно, 
что плевать против ветра.

Совет второй (вот и пара на­
шлась): встаньте прямо против ве­
тра и делайте все, что велит ваша 
совесть, а там будь что будет!

Конец посланию.
Руководствуясь этими двумя 

простыми, но проверенными не­
легкой жизнью советами, вы до­
стигнете больших высот, но в раз­
ных вариантах.

Вариант «А» – полная и оконча­
тельная потеря собственной инди­
видуальности, совести и остатков 
чести. 

Вариант «Б» – разрушение ка­
рьеры, скоропостижный развод с 
женой с потерей квартиры, маши­
ны и чековой книжки. 

Зато у вас сразу найдется тыся­
ча причин писать свои собствен­
ные послания во все высокие и 
низкие инстанции, начиная от 
районного суда и кончая 
Международным трибуналом в 
Гааге. Чем не удачно найденный 
смысл жизни?

Остальные послания можно бу­
дет в устной форме или посредст­
вом кратких СМС передать дру­
гим виновников вашего социаль­
ного грехопадения и отторжения 
от нашего незлопамятного, толе­
рантного и, в общем, очень даже 
доброго общества.

Под колпаком 

«Полиграф»
Армена Ватьяна

ПОСЛАНИЕ К ПОСЛАННИКАМ И ПОСЫЛАЮЩИМ

начало на стр.1

Конечно, это частный случай в от­
дельно взятой социальной сети, но 
он призван иллюстрировать такое 
явление, как глобальная потеря 
анонимности. Есть один простой 
факт: информация, которую мы за­
гружаем в интернет, остается там 
навсегда. Она хранится на зару­
бежных серверах, копируется с од­
ного на другой, тиражируется, кэ­
шируется, сортируется и отправля­
ется в архив. Это происходит с фо­
тографиями, которые пользователь 
собственными руками загрузил в 
интернет, с текстами, которые он 
же оставил на форуме, с коммента­
риями, перепостами, с введенными 
при регистрации личными данными, 
частной перепиской и всем осталь­
ным. Получается целая база дан­
ных, которую даже не нужно соби­
рать, – ее пункты мы с вами сами 
регулярно, с завидной периодично­
стью, точностью и пунктуальностью 
заполняем информацией о себе, 
ничего при этом не подозревая.

Подобная база данных может 
быть использована в совершенно 
разных целях. Например, ее можно 
продать за большие деньги рекламо­
дателям и маркетологам, которые на 
основе предпочтений потребителей, 
их усредненного психологического 
портрета разработают ту или иную 
стратегию продаж и продадут ее 
конкретным компаниям. Можно про­
сто использовать чужие данные в ре­
кламе, как это сделали в Чехии. В 
один прекрасный день Даниэлла и 
Джеффри Смиты из американского 

штата Миссури узнали, что их се­
мейное фото уютно расположилось 
на билборде в Праге. Снимком ре­
кламировали какой-то местный ма­
газин, и если бы не приятель, случай­
но заметивший улыбающиеся с бил­
борда знакомые лица, Смиты об 
этом не узнали бы.

«В принципе, вполне невинная 
вещь», – подумает читатель и ока­
жется в корне не прав. Во-первых, 
интернет перестает быть анонимным 
пространством и теряет одно из 
главных своих достоинств. Во-
вторых, вместо безымянных маркето­
логов покупателем может оказаться 
кто угодно – хоть бывший воздыха­
тель, хоть «спецслужбист» из враже­
ской страны. В 2014 году в россий­
ском сегменте интернета произошел 
самый крупный слив за все время 
его существования. В открытом до­
ступе оказались 1,2 миллиона паро­
лей к почте «Яндекса», 4.5 млн акка­
унтов Mail.ru и 5 млн к Gmail. Слитые 
учетные записи в основном принад­
лежат русскоязычным пользователям 
интернета, очень многие из них вели 
к учетным записям пользователей из 
Армении. То есть просто можно ска­
чать файл из интернета, вбить ло­

гин/пароль и читать – у того самого 
«спецслужбиста» на улице праздник.

Ведь дело не только в необдуман­
ной активности, но и в небрежности 
пользователей. Важно понимать: ни­
кто не взламывал Google или 
Yandex. Пользователи сами в тече­
ние многих лет оставляли их на раз­
ных подставных сайтах и сторонних 
ресурсах. Эта тактика называется 
«фишинг»: создается фальшивый 
сайт, внешне очень похожий на тот 
же Yandex. При переходе на этот 
сайт по внешней ссылке невнима­
тельный пользователь вводит свою 
секретную комбинацию и сам пере­
дает доступ к аккаунту вредителям, 
ничего не подозревая. Такой сайт 
может висеть в сети годами и посте­
пенно накапливать данные. Еще од­
на технология: создается приложе­
ние для социальной сети, смартфо­
на, расширение для браузера, кото­
рое просит предоставить ему доступ 
для «анализа аккаунта». «Кто в вас 
тайно влюблен» – гласит заглавие 
теста, который обещает прошер­
стить аккаунт любого желающего 
пользователя в Facebook и сооб­
щить ему заветную тайну. На деле 
пароль просто утекает куда-то 

вдаль, а счастливый обладатель са­
крального познания в неведении, но 
уверенными шагами идет к покоре­
нию очередного теста. Если вкратце 
– мы все вместе ждем слива аккаун­
тов пользователей Facebook.

Однако не все так плохо. Есть не­
сколько нехитрых способов повысить 
степень защищенности персональ­
ных данных в интернете. Для начала 
следует минимизировать сам их 
вброс. Где вы были, с кем, когда, ка­
кую еду вы заказали, куда поехали и 
когда приехали – эта информация 
позволяет составить график ваших 
передвижений, понять предпочтения, 
оценить ваше финансовое благопо­
лучие, круг общения, друзей, знако­
мых, родных. По ней можно воссо­
здать жизнь человека до мельчайших 
деталей. Следовательно, если вы не 
хотите лишний раз «засветиться», 
просто не выставляйте эту информа­
цию напоказ.

Не стоит забывать о традицион­
ных средствах защиты. Любое сов­
ременное антивирусное решение 
способно своевременно распоз­
нать фишинговый ресурс и вовре­
мя предупредить хозяина об опас­
ности.

На худой конец, если уж вопрос 
анонимности стоит ребром, можно 
обратить внимание на относитель­
но сложные методы. Например, пе­
рейти к использованию частных 
виртуальных сетей – VPN, которые 
накладываются как бы поверх ос­
новной сети интернет и фактически 
гарантируют обмен информацией 
без непосредственного подключе­
ния к интернету. Полезная техно­
логия, особенно для людей, имею­
щих дело с бизнесом, финансами и 
так далее.

Кроме того, стоит задуматься об 
использовании браузера Tor – уни­
версального анонимайзера, кото­
рый позволяет подключаться к интер­

нету абсолютно анонимно. Выходя в 
сеть через Tor, пользователь прежде 
чем попасть на искомый веб-ресурс, 
проходит через множество узлов в 
разных частях света, соединения 
между которыми зашифрованы. С 
одной стороны, это плохо влияет на 
скорость подключения и сильно за­
медляет связь, с другой – отследить 
действия пользователя практически 
невозможно, разве что подключатся 
те самые спецслужбы. Впрочем, они 
должны быть уровня американских, и 
им тоже придется изрядно попотеть 
без каких-либо гарантий успеха.

Это все индивидуальные средст­
ва защиты, но недавно компания 
BitTorrent анонсировала кое-что но­
вое. Речь идет об эксперименталь­
ном браузере Maelstorm, который 
работает по совершенно новому 
принципу. Точнее, принцип известен 
давно – это peer-2-peer, используе­
мый в торрентах, но раньше никто и 
не пытался наладить по нему веб-
серфинг. Идея заключается в том, 
что любые сайт, страничка, ресурс 
или файл распределяются по тыся­
чам разных компьютеров по всему 
миру. Серверов как таковых нет, 
каждый пользователь – и клиент, и 
сервер одновременно. Подобная 
архитектура делает вычисление 
источника информации практиче­
ски невозможным. Maelstorm пока 
находится на стадии открытого бе­
та-тестирования, любой желающий 
может принять участие.

Безопасность и анонимность в 
интернете – важные вещи, но не 
стоит на них зацикливаться. 
Конечно, мы все заходим в интер­
нет, общаемся, создаем и потре­
бляем информацию, и мало кто из 
нас ежечасно сидит и думает: 
«авось наследил». Оно и правиль­
но. Тем не менее пользователь 
должен понимать, что именно он 
оставил во Всемирной сети, а что 
приберег для себя – это в его же 
интересах. Это позволит избежать 
возможных неприятностей в буду­
щем.

Публичная анонимость
Эмиль
Бабаян
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начало в №№17,18

Строительство первых караван-
сараев для привалов, а затем и пер­
вых комфортабельных гостиниц не 
только в Джорджтауне, Пранге, 
Рангуне, на острове Ява, но прежде 
в большинстве европейских и азиат­
ских транзитных пунктов по всему 
миру, и уж тем более в своем 
Константинополе, – дело рук неуто­
мимых армян-логистов. Словом, пре­
одоление расстояний и природных 
препятствий для их осуществления – 
мостостроительство, кораблестрои­
тельство, управление кораблями и 
гостиницами – любимое поле дея­
тельности этого народа. Причем их 
специфический почерк ни с чем не 
спутаешь, потому что завитки рогов 
того самого агнца, что является омо­
нимической парой армянина как та­
кового (хай- хой) еще с незапамят­
ных времен считаются чем-то вроде 
армянского логотипа, изображае­
мого в завитках «ионических» ко­
лонн, профилях «римских» арочных 
мостов, орнаментах древней кера­
мики. Да и древнейшие изображе­
ния агнца на стенах пещер – это как 
часто встречающиеся нахальные ца­
рапки на стенах шедевров архитек­
туры «Здесь был Петя, Петрос, Peter» 
и т. д. В данном случае это Хай, ар­
мянин.

 Но главное, что отличало ком­
мерческие начинания армян, – сис­
темность торговых маршрутов, кото­
рые пролегали по суше и обязатель­
но имели обустроенные привалоч­
ные пункты, караван-сараи. Далее 
продолжались по рекам и морям – и 
путешественников по берегам ожи­
дали хорошо оборудованные порты. 
И этот армянский бизнес всегда на­
ходился в надежных руках честолю­
бивых и небескорыстных, но чело­
вечных и грамотных смельчаков, ко­
торые на лошадях и верблюдах, га­
лерах и баркасах обеспечивали 
круговорот нужных человечеству то­
варов по всем освоенным маршру­
там и при этом делились знаниями и 
впитывали их. Многие из фрагмен­
тов Великого шелкового пути, кото­
рый маститые ученые готовы припи­
сать хоть персам, хоть китайцам, 
хоть коту Матроскину, по сей день 
служат человечеству со своими 
прежними, армянскими, именами. 
Таков, например, высокогорный при­
граничный перевал между Пакис­
таном и Афаганистаном, именуемый 
Хайбер (Принесенный армянами), 
где живет мужественное независи­
мое племя, что дружит с талибанами 
и на дух не переносит цэрэушный 
проект Аль-Каиды.

Когда я читаю часто встречающи­
еся у историков, писателей и экс­
пертов-политологов строки «Арме­
ния находилась на перекрестке тор­
говых путей, а потому...», меня удив­
ляет поверхностный подход авторов. 
Ведь при достаточно пристальном 

взгляде на Древний мир и Средние 
века становится ясно, что на протя­
жении всей своей истории армяне 
не случайно оказывались, а сами 
строили эти торговые пути, создава­
ли их где только была необходи­
мость, и страна Армения вековечно 
являлась не случайным перекрест­
ком, а генератором международной 
торговли. Причем не только 
Армения, а любые армянские посе­
ления во всем мире. Так что хач, 
крест – в своих инвариантах изо­
бражения, и в том числе с изломан­
ными под прямым углом концами, – 
не случайный, или придуманный, или 
привнесенный, объект поклонения 
армян, а дорожная карта. Да-да, 
четко начертанный маршрут, пове­
левающий армянину идти на Север 
и на Юг, на Запад и на Восток, что­
бы нести Любовь и Знания и делить­
ся ими с людьми. И неслучайно лого­
тип этого Божественного задания 
христиане связывают с Сыном Бога 
– с тем, кто при жизни переписывал­
ся с принявшим его вероучение 
Армянским царем Абгаром и отпра­
вил ему свой нерукотворный образ.

Но вернемся в Индию и ее новую, 
и трагическую, политическую ситуа­
цию. Простаки армяне были первыми 
капитанами, шкиперами и лоцмана­
ми начинавшей подбираться к Индии 
английской Ост-Индской компании, 
обучали ее экипажи. Они знакомили 
ее на свою доверчивую голову с 
маршрутами и первоначально явля­
лись единственными посредниками 
между местными властями и евро­
пейскими колонизаторами. Для осу­
ществления торговли между Индией 
и Манилой Ост-Индская компания 
использовала исключительно армян­
ские суда. Торговля с Филиппинами 
осуществлялась ею только под фла­

гом с «армянским барашком». 
В договоре о совместной деятель­

ности от 22 июня 1688 года говорит­
ся: «Начиная с нынешнего времени 
они [армянские купцы] вольны в лю­
бое время бесплатно передвигаться 
по направлению к Индии и из Индии 
в другие страны на любых судах ком­
пании, пользуясь теми же привилегия­
ми, которые предоставляются любо­
му свободному человеку». И под 
«свободными людьми» имелись в ви­
ду, конечно же, англичане. В том же 
договоре колонизаторы благодушно 
позволяют вчерашним наставникам: 
«Они могут путешествовать от любой 
стоянки компании в любой порт или в 
любую местность Индии, по южным 
морям в Китай и Манилу на судах 
компании и вести торговлю с Китаем 
и Манилой или с иным портом и 
местностью, которые находятся в 
рамках действия договоров компа­
нии на равных с англичанами услови­
ях». И на том спасибо. Но временно.

В период борьбы Франции и 
Англии за господство в Индии, побе­
дившая сторона всенепременно учи­
няла разор именно в христианских 
армянских кварталах. В 1746 году 
при захвате Мадраса французами 
только у советника английской ком­
пании купца Петроса Восканяна бы­
ло разграблено и разрушено 33 до­
ма, а имущество увезено в Пон­
дишери. На обещание французско­
го губернатора Дюплена вернуть 
имущество, если Восканян перейдет 
на их сторону, купец отвечает типич­
ным армянским «палто нэ надо»: 
«Все богатство, которым я владею, я 
создал благодаря англичанам и счи­
таю себя обязанным оставаться вер­
ным им». При этом просит, чтобы 
экспроприированные у него несмет­
ные богатства были розданы индий­

ской бедноте, «...потому что не ду­
маю, что славное французское госу­
дарство нуждается в моем ничтож­
ном состоянии». 10:0, как говорится, 
и десятка здесь - независимый и бла­
городный дух купца, а ноль - весь на­
житый капитал.

В то же время не только француз­
ские, но и английские фрегаты с неу­
кротимым энтузиазмом обстрелива­
ли, захватывали и обворовывали ар­
мянские торговые суда. В 1746 году 
у берега Мадраса английский ад­
мирал Гриффи совсем по-пиратски 
захватил армянское торговое судно 
с грузом стоимостью в 120 000 ру­
пий, и английский суд ему подыграл, 
оправдав: уж очень был велик куш! В 
результате корабль и товар были 
оставлены англичанам в качестве 
армянского сувенира, а хранивший­
ся на борту сборник в несколько сот 
страниц документов, составленных в 
Сурате, Калькутте, Мадрасе и дру­
гих центрах в период 1733-1740 гг. 
и относящихся к армяно-индийским 
взаимоотношениям, хранится сегод­
ня в Британском музее. Ката­
логизатор музея Конибер сообщает, 
что все документы сборника состав­
лены на армянском и индийском язы­
ках. При этом он почему-то хранится 
на родине вора. Хорошо. А что? 
Ведь не исключено, что на нашей с 
вами Земле однажды воцарится 
справедливость, и Британский музей 
будет использован судом человече­
ства как гигантская камера вещдо­
ков преступного государства, учи­
нявшего разор по всему миру и на­
правлявшего часть награбленных ре­
сурсов на поддержание имиджа 
культурной и приличной страны.

Вот письмо армянского купца 
Ага Ованеса Акопа, отправленное 
им 23 апреля 1783 года архиепи­
скопу Новой Джуги: «Наши армян­
ские торговцы потеряли более чем 
200 000 рупий из-за судна, кото­
рое шло из Китая и было захваче­
но в море пиратами. А недавно М. 
напал и ограбил корабль, направ­
лявшийся из Бенгалии в Сурат, и 
мы потеряли 250 000 рупий». 

А вот письмо от 28 февраля 
1797 года, написанное Ован­
несом Сетом в Сурате, и послан­

ное своему отцу в Новую Джугу. 
Не письмо, а прямо приключения 
Синдбада-морехода. «Мой дирек­
тор Ага Марут купил корабль и на­
звал его „Аршак». Загрузил в него 
для вывоза товар на 150 000 ру­
пий. Он назначил [нашего уважае­
мого брата] господина Сета над­
зирателем груза и положил ему 
плату в 8000 рупий. Ему был пере­
дан также товар на 20 000 рупий 
для продажи в Малакке и на 15 
000 рупий для продажи в других 
портах. Сет все свое имущество 
превратил в товары и погрузил на 
судно, на котором был надзирате­
лем груза. Корабль „Аршак» со 
всеми пассажирами благополучно 
добрался до Мадраса и оттуда 
безопасно перешел в Панант. 
Здесь часть товаров была прода­
на, и, произведя необходимые за­
купки, они направились в Малакку. 
Когда они еще находились в море, 
недалеко от Малакки на них напа­
ли три французских фрегата, кото­
рые открыли огонь и захватили суд­
но. Разграбив все, что было на ко­
рабле, пираты высадили пассажи­
ров на берег в Пананге, откуда 
последние, лишенные всего имуще­
ства, добрались до Сурата». 

Вот где был необходим воору­
женный венецианский Арментур, а 
не Агнец Божий! Но армянское ку­
печество Индии избрало своим 
оружием миролюбие и получило 
сполна. Запад есть Запад, и, разо­
бравшись на свой манер с качест­
вами агнца, Ост-Индская компа­
ния вскоре потеснила армянских 
судовладельцев. Потеснила специ­
фически: напустила пиратов, кото­
рые барашку противопоставили 
череп с перекрещенными костями, 
который на привычный для Запада 
манер был назван инверсионно, с 
точностью до наоборот, «Веселым 
Роджером». Вы думаете, «гангстер» 
— это про что? Про тот самый че­
реп, по-армянски «ганг», который 
избрали себе первые разбойники 
на службе у своих европейских го­
сударств. Откуда видно, что на 
службе? Да потому что ганг/с/
терь — «череп [на службе] у хозяи­
на». Учите армянский язык – и все 
выкрутасы истории откроются вам, 
как в растворе проявителя, гаран­
тирую.

Нередко пиратствовали капе­
ры  – команды кораблей, имевших 
целью как раз-таки охоту за пира­
тами – если верить специальным 
лицензиям, выдававшимся им коро­
левскими дворами обеих стран. 
Так было и в случае со знаменитым 
капером Уильямом Киддом, обла­
давшим королевской лицензией 
Англии на приструнивание в водах 
французских кораблей, но разгра­
бившего армянский 400-тонный 
корабль «Кедах Мерчант», полный 
всевозможного добра. Из экипажа 
в 90 человек лишь четверо были, 
надо полагать, подсадными ино­
странцами, и именно они преда­
тельски переметнулись на сторону 
уголовника на службе короны. 
После получения известия о захва­
те судна, переименовании его в 
романтическое «Эдвенчер прайз» 
(«Награда приключения») и эксплу­
атации в качестве пиратского, воз­
мущено было не только армянское 
купечество Сурата, но также 
Великий Могол Айурангзеб. Он-то 
и распорядился прикрыть англий­
скую факторию. Начавшая терпеть 
убытки Ост-Индская компания за­
бросала жалобами английский 
парламент и двор, в результате че­
го объявившегося через год в ин­

армянский фактор

Лия 
Аветисян

ИНДИЯ 
И АРМЯНЕ

Армянский корабль «Кедах Мерчант»  

Хайберский проход

Тадж Маал

Члены Палаты общин слушают показания Кидда

Великий Могол Айурангзеб
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дийском порту морского разбой­
ника Кидда перевезли в Лондон, 
где судили и благополучно повеси­
ли вместе с двумя сообщниками, 
вывесив трупы в порту в назидание 
другим.

Но не в назидание потомкам ар­
мянских купцов. Сегодня в Ереване 
в одном из гипермаркетов действу­
ет детский аттракцион «Сокро­
вища Капитана Кидда». То есть не­
когда повешенный уголовник мало 
того, что поставлен в один ряд с 
великими литературными героями 
капитаном Грантом, капитаном 
Немо, капитаном Татариновым и 
целой плеядой великих армянских 
кормчих, но и удостоился чести 
быть увековеченным на родине тех, 
кого некогда ограбил! В целом, мы 
притерпелись к невежеству наших 
олигархов. Но не до такой же сте­
пени! Может, на очереди «комната 
смеха» с Энвером и Тальятом? Ну 
кто их, жадных неучей, образумит 
наконец?

Кстати, стоимость груза разгра­
бленного Киддом судна владель­
цам не вернули. Армян вообще 
банкротили любыми иезуитскими 
способами: сажали в тюрьму и 
держали по нескольку месяцев без 
предъявления обвинения и допро­
сов, а когда неожиданно выпуска­
ли, то здесь их ждал сюрприз: биз­
нес оказывался прогоревшим, при­
чем зачастую – буквально.

Не проходит и двухсот лет с на­
чала сотрудничества с англичана­
ми, как обложенные ими и их по­
дельниками со всех сторон, как 
Балу бандарлогами в схватке у хо­
лодных пещер, армяне попросту 
исчезают из Индии. Их след зара­
стает лианами и папоротником, 
как забытый великий город князя 
над двадцатью князьями, описан­
ный усатым и бровастым гением 
английской прозы, уроженцем 
Бомбея Редьярдом Киплингом. Тем 
самым Киплингом, что решительно 
отказался от присвоения звания 
сэра во время англо-бурской вой­
ны и успел до конца жизни отка­
заться   от семи правительственных 
наград Англии, а Нобелевскую 
премию принял. 

Останься прост, беседуя с царями,
Останься честен, говоря с толпой;
Будь прям и тверд с врагами и с 

друзьями,
Пусть все, в свой час, считаются 

с тобой.
Это написал он – гениальный 

ровесник замечательного Коми­
таса, впавший одновременно с 
ним в глубокую депрессию в 1915-
м и скончавшийся ровно три меся­
ца спустя после него, в январе 
1936-го. Совпадение? Ну-ну.

Конечно, в данной статье я опу­
стила великое число армян, осев­
ших, как в России, в не менее дру­
жественной Индии и основавших 
текстильную и оружейную промыш­
ленность, ювелирное дело и даже 
киноиндустрию. Я не написала о 
великих армянках, одна из которых 
запомнилась человечеству как 
причина строительства в ее свет­
лую память Тадж Маала, другая – 
тем, что ее правнучка стала прин­
цессой Дианой, убитой не исклю­
чено, что по каперской лицензии 
королевского двора. Еще одной 
была легендарная Вивьен Ли. Их 
много было – замечательных прос­
ветителей и предпринимателей 
своего времени, верных жен и та­
лантливых женщин. Но тема наша 
– моря, а потому в следующем но­
мере мы сменим азимут и переплы­
вем в Европу. 

К огда мы описываем или 
даже просто представля­
ем себе мысленно любой 

предмет, а тем более любое про­
изведение искусства, в нашем 
сознании сразу же появляется 
некий ассоциативный ряд, помо­
гающий идентифицировать, о чем 
идет речь, направляющий нашу 
мысль, настраивающий на нуж­
ную волну. Романтики, с детства 
бредившие неприступными ска­
лами и бурными морями, при 
разговоре о географии, путеше­
ствиях и картах обязательно 
вспомнят картинки из юношеских 
жюльверновских или джеклондо­
новских изданий с экзотическими 
пейзажами и бесстрашными пер­
вооткрывателями земель, или пи­
ратского “Веселого Роджера” со 
скрещенными костями-саблями 
из “Одиссеи капитана Блада”. 
Старинные карты с их неповтори­
мым обаянием, скрупулезным 
вычерчиванием пусть даже не­
правильных очертаний стран и 
берегов, занимательными иллю­
страциями и богатыми рамками – 
предмет грез и мечтаний многих 
коллекционеров, до сих пор вос­
хищающий нас шедеврами руч­
ного мастерства. В дальнейшем 
мы поговорим и об армянских 
(да-да, есть и такие!) старинных 
рукотворных картах 12-17 веков, 
а сейчас ознакомимся, в общих 
чертах, с терминологией армян­
ских карт, ведущей свое проис­
хождение с незапамятных вре­
мен.

Что есть карта изначально? 
Это графическое изображение 
окружающего нас мира, руковод­
ствующееся определенными ка­
нонами и способами, методикой 
и собственным языком условных 
знаков. Естественно, понятие 
“окружающего мира” в самом 
начале включало в себя ограни­
ченное пространство, место жиз­
ни, охоты или собирательства, а 
также земледелия своей семьи, 
рода, клана или племени. Затем, 
с течением времени и развитием 
человеческих отношений, окру­
жающий мир стал включать в се­
бя и более широкие пространст­
ва – районы жизнедеятельности 
народа, территорию его рассе­
ления, соседние страны. 
Появилось понятие страны, земли 
стали подразделяться на собст­
венные и чужие, близкие и дале­
кие… Вот с этих-то самых времен 
(около 9-7 тысячелетий до Р.Х.) и 
берут начало древнейшие поня­

тия армянской географии, обо­
значавшиеся строго определен­
ными терминами, затем закре­
пившиеся в древнеармянском 
языке и применяющиеся до сих 
пор в нашей картографии. 

Итак, одно из первых и осново­
полагающих понятий географии и 
картографии – страна. Отсюда 
начинаются чудеса армянского 
языка и мысли. В армянском язы­
ке страна обозначается емким 
понятием “еркир”, “эргир”. Эти­
мологию этого слова можно, ду­
маю, возвести к нашему вечному 
“ар” – солнце, творец, человек, 
то есть, “аркир” – страна ара­
рич-арев-ар(иев), буквально – 
“несущая Ар”. Как бы то ни было, 
примечателен тот факт, что в ар­
мянском языке понятием “еркир” 
обозначаются как страна (снача­
ла своя, затем – любая), так и 
Земля в целом, мироздание, пла­
нета (“Еркир молорак”). То есть 
изначально вся наша Земля и вся 
наша страна для армян были це­
лостной и единой сущностью – 
это был основополагающий по­
стулат для цивилизованного и 
древнейшего носителя человече­
ских ценностей – армянского на­
рода. Именно здесь кроется 
смысл слов Нждэ о том, что для 
любви к человечеству в целом не­
обходимо сначала полюбить 
свой народ – тот, в языке, а сле­
довательно, и в генетическом ко­
де которого страна своя ото­
ждествляется со всей Землей. И 
это еще не все. Понятие “ашхар”, 
то есть мир, мироздание, весь 
свет, в армянском языке также 
тождественно понятию собствен­
ной страны, которую мы называ­
ем “Айоц ашхар” – армянский 
мир. Не случайно многие армян­
ские средневековые карты назва­
ны “Айоц (Айастанеац) ашхар”. 
Кроме того, “ашхар” или более 
поздний “наханг” (провинция) – 
это название основной и самой 
крупной административно-терри­
ториальной единицы Великой 
Армении. В более широком смы­
сле этот термин до сих пор обо­
значает провинцию (в географи­
ческой трактовке) – Сюняц аш­
хар, Васпуракан ашхар, Тайоц 
ашхар, то есть, Сюникская, 
Васпураканская, Тайкская про­
винция. Итак, перед нами два 
древнейших основных армянских 
географических термина – “ер­
кир” и “ашхар”, – обозначающих 
емкий и мощный понятийный ряд: 
Страна Армения, ее провинции, 
все остальные страны, весь мир, 
Земля, земной шар. Это ли не 
начало начал!..

От термина “ашхар” ведут 
свое происхождение и два ос­
новных названия наук о мире – 
география и картография в ар­
мянском языке изначально обо­
значались как “ашхарагир” и 

“ашхарацуйц”, то есть чертеж 
(письмо) мира и указатель (пано­
рама) мира. Отсюда и название 
нашей первопечатной карты – 
“Аматарац ашхарацуйц” (Все­
общий указатель, Всеобщая па­
норама мира). Отсюда также на­
звание карты Армении – 
“Айастанеац ашхарацуйц”, то 
есть Панорама Армянского мира 
(страны). Позднее география и 
картография получили в нашем 
языке другие обозначения – бо­
лее громоздкие и неудобовари­
мые – “ашхарагрутюн” и “карте­
загрутюн”. Вообще, думается, 
возврат к древним понятиям, в 
более широком смысле – к исто­
кам имеет большое значе­
ние  именно сейчас, когда силь­
но  актуализировано противосто­
яние глобального и националь­
ного… 

От всеобщего ашхара вниз по 
ранжиру идут следующие адми­
нистративно-территориальные 
единицы Армении – гавар, гава­
рак, пор или порак и гюхахумб. 
Это, соответственно, район (гу­
берния), округ (уезд), долина и 
группа сел. Последние две еди­
ницы особенно характерны для 
горного рельефа Армении. Мно­
гие наши гавары, или районы, на­
зываются именно с определени­
ем “пор” – то есть, долина, уще­
лье, обособленный горный 
округ  – Арсеяц Пор (ущелья, от­
роги гор Арсеяц или 
Арсианских), Бердац Пор (уще­
лья вокруг крепости), Кохбопор 
(ущелье, долина реки Кохб), 
Цобопор (ущелье, долина Цоба) 
и другие. С термином “пор” тес­
но связано понятие “дзор” – тоже 
ущелье или долина, но в более 
узком, единичном смысле. 
Названия гаваров с этим опреде­
лением в Армении также не­
редки  – Айоц Дзор (Армянское 
ущелье), Вайоц Дзор (ущелье 
Вайка), Бердадзор (укрепленное, 
крепостное ущелье), а также 
Дзоропор – группа ущелий, до­
лин, горный район.

В Османской империи, оккупи­
ровавшей Западную Армению с 
15-17 веков, все названия адми­
нистративно-территориальных 
единиц звучали и звучат пока так: 
вилайет (ашхар или наханг), сан­
джак (гавар), каза (гаварак) и 
нахие (гюхахумб). В Российской 
империи, частью которой была 
Восточная Армения, – это губер­
ния (наханг), округ (гавар) и уезд 
(гаварак). Что касается нынеш­
ней Республики Армения и 
Арцаха, то принято деление на 
марзы в Армении (области) и 
районы в Арцахе. Каждый марз, в 
соответствии с советскими райо­
нами, неофициально подразделя­
ется на регионы (тарацашрджан). 
В-общем, довольно пестрая и 
произвольная картина… А ведь 

административно-территориаль­
ное устройство Великой Армении 
было глубоко продумано и пре­
дельно логично, – как с точки 
зрения горного рельефа, так и в 
плане хозяйственной деятельнос­
ти. Именно эти качества местно­
сти ложились в основу деления 
страны. Границы ашхаров, гава­
ров и гавараков проводились по 
водоразделам горных хребтов, 
реже – по рекам, обособляя тот 
или иной район.

Что касается общегеографиче­
ских понятий и терминов, то и 
здесь армянский язык оставил 
следы своего творчества. Так, ши­
роко применявшаяся в навигации 
(помните – нав кац, вести судно) 
так называемая “роза ветров” в 
нашем языке носит название 
“паткер охмоц”, то есть образ ве­
тров. Это первоначальный смысл 
термина, который вновь прио­
брел актуальность после введе­
ния географических координат. 
Образ ветров – совокупность 
изображений силы и направле­
ния основных ветров, постоянно 
дующих в той или иной местно­
сти. В “докоординатной” карто­
графии это изображение было 
стилизовано под линии паралле­
лей, меридианов и пересекаю­
щих их локсодромий – для нужд 
судовождения. Термины “парал­
лель” и “меридиан” в армянском 
языке имеют тот же смысл - “зуга­
эракан” (линия, параллельная эк­
ватору) и “миджореакан” (полу­
денная линия, получаемая при 
пересечении обоих полюсов пло­
скостью). Весьма интересен тер­
мин “бевер” (полюс), этимология 
которого пока до конца не опре­
делена. Во всяком случае, у се­
верной границы Сюникского пла­
то, в Арцахе есть гора Мец 
Бевератап, название которой яв­
но таит нечто интересное. Об 
армянской навигационной и су­
довой терминологии – разговор 
отдельный…

Вообще, в армянской гео­
графической терминологии со­
хранились некоторые корни, 
имевшие общее звучание с други­
ми древними языками, но ны­
не  утраченные в них, например, 
общее с древнегреческим назва­
ние ветра “зепюр”. Сохра­
нились    и многие термины зороа­
стризма,   общие в  древнеармян­
ском   и   древнеперсидском, ныне 
утраченные в фарси, но имеющие 
место  в  армянском, более того, 
во многих случаях образующие 
армянские топонимы – багин (ме­
сто  богов, капище, святили­
ще), мехьян (храм), атрушан (све­
тильник, лампада) и  другие. Так, в 
Пайтакаране у нас   имеется 
Йотнпоракеан Багинк (капища се­
ми ущелий), в   Арцахе – Баганик 
Аркунакан (капища царского ро­
да) и пр.

Григор 
Бегларян

АРМЯНСКИЕ 
КАРТОГРАФИЧЕСКИЕ 
ТЕРМИНЫ
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В конце августа заслуженному 
художнику Армении АРКО 
(Аркадию Багдасаряну) испол-
няется 70 лет. Родился он в 
Баку, детство провел в 
Карабахе, подолгу жил в 
Москве и Германии,  но 
прикипел душой только к 
одному городу - Еревану, 
который на полвека стал ему 
родным домом. 

-   В Ереван я приехал в 1966-
ом,   вполне уже сложившимся мо­
лодым человеком 21  года от роду, 
хотя   с детства мечтал   увидеть 
Армению, о которой узнал от од­
ного   из наших   родственников, 
служившем в Ереване. Он был пер­
вым человеком, который с востор­
гом рассказывал об армянской 
культуре, искусстве. 

Учась в Бакинском художествен­
ном училище, я понимал, что  если 
хочу посвятить себя искусству, то 
не  в этом городе, который был мне 
чужд, несмотря на свою  кажущуюся 
интернациональность. Тогда я был 
очень стеснительным, ранимым, 
хоть и вполне самостоятельным 
юношей. Я говорил на карабахском 
диалекте и был уверен, что это и 
есть армянский язык. Но меня поче­
му-то никто в Ереване не понимал. 
Я спрашивал у стоявшего впереди 
меня пассажира, выходит ли он из 
автобуса, а тот удивлялся, потому 
что по-карабахски   «выходить»   на 
местном армянском значило «под­
ниматься». Однокурсники спраши­
вали, есть ли у меня резинка, я от­
вечал - «есть не» (“ка воч”). Они 
удивлялись, почему же не даю, если 
есть, не замечая отрицательную ча­
стицу «воч». И так  долгое время.

Но все равно, народ здесь был 
доброжелательный, легко прини­
мал в свои ряды. Я быстро освоил­
ся. У меня появился излюбленный 
маршрут : институт-Матенадаран- 
Картинная галерея.

Мое счастье и везение, что я по­
знакомился и подружился  с искус­
ствоведом Погосом Айтаяном, ко­
торый свел меня  со многими моло­
дыми талантливыми художниками 
того времени - Минасом Аве­
тисяном, Робертом Элибекяном, 
Рубеном Адаляном. Ереван сразу 
и навсегда стал для меня родным 
городом.

* * *
- Любимым преподавателем   сту­

дентов   Художественно-театрального 
был Врамшапух Шакарян, выпускник 
ВХУТЕМАС-а, ученик Фаворского, 
человек высокой культуры и очень тя­
желой судьбы, переживший ссылку, 
но не сломавшийся. Он жил, каза­
лось, одним искусством. Внешний 
мир словно обходил его стороной. 
Познания его были энциклопедичны, 
и он щедро делился ими со студента­
ми. От него мы узнавали не только о 
секретах мастерства Леонардо да 
Винчи, но и о   методах преподава­
ния   в знаменитых студиях мюнхен­
ских живописцев  конца ХIХ - начала 
ХХ вв. Антона Ашбе и Шимона 
Холоши, кстати, имевшего армянское 
происхождение. Он знакомил нас с 
творчеством Сальвадора Дали, 
Пикассо, Хуана Миро, хотя в обязан­

ности его входило лишь преподава­
ние рисунка. Он раздвигал перед 
студентами границы искусства, и пе­
ред нами представало единое  миро­
вое пространство, в котором культур­
ные процессы оказывались столь же 
закономерны, как процессы, проис­
ходящие в обществе.

Шакарян любил представлять в 
лицах своих коллег. Акоп Коджоян, 
к примеру,   в его рассказах  ока­
зывался неописуемым фантазером, 
который будто бы   охотился на 
львов ... с Мао Цзедуном!

Шакарян всегда жил очень стес­
ненно, ютился в каких-то общежити­
ях, и лишь под конец жизни ему выде­
лили небольшую квартирку. Мы с 
моим другом, художником  Вагарша­
ком Арамяном навестили его бук­
вально в последние часы его жизни. 
Мастер кивнул на свой «Авто­
портрет», висевший в изголовье, и 
сказал, что дарит мне. Мы с 
Вагаршаком отвезли его в   1-ую 
больницу, но спасти не удалось.

Он был поистине прекрасным ху­
дожником, который сделал бы честь 
любому народу. Но, к сожалению, в 
Государственной картинной галерее 
выставлены лишь 2-3 его работы, хо­
тя в запасниках хранится несколько 
десятков его картин и  рисунков.

* * *
- В Ереване 70-ых все  представи­

тели творческой интеллигенции зна­
ли друг друга, дружили, знакомили 
своих друзей с друзьями друзей. С 
философом и лингвистом Эдмоном 
Аветяном  меня познакомил на ули­
це мой друг, поэт Генрих Эдоян. Я 
стал часто бывать дома у Аветяна. 
Его мама, Тамара Аракеловна,  пре­
подавала русский и литературу не 
одному поколению ереванцев. 
Эдмон Гегамович отличался неорди­
нарным характером с самого ран­
него возраста. Когда его отца за­
брали, он в порыве поиска справед­
ливости написал письмо Сталину, да 
не просьбу, а критику всего того, что 
творилось вокруг. И чтобы спасти 

его самого от ареста, а может и 
расстрела, 16-17-летнего мальчиш­
ку упекли в Иджеванскую психушку.

Но даже   это лечебное учрежде­
ние не способно было подавить бун­
тарский дух, заложенный в Аветяне с 
рождения. Он считался диссидентом. 
Хотя диссидентство в Армении име­
ло некое отличие от диссидентства в 
России или, скажем, в Прибалтике. 
Потому что в Армении  дух свободо­
мыслия  не насаждался извне, а при­
сутствовал как нечто само собой 
разумеющееся во всех слоях обще­
ства. И даже Комитет госбезопасно­
сти Армении, призванный не пущать 
и следить, тоже вел себя весьма спе­
цифически: закручивал гайки не по 
собственной инициативе, а когда по­
ступала разнарядка из Москвы. Что 
говорить, если полузапрещен­
ный  Высоцкий выступал в Ереване в 
клубе КГБ, а сотрудников этого уч­
реждения поставлял русский   фил­
фак Госунта, выпускники которого 
годами   впитывали вольнолюбивые 
мысли своего преподавателя латыни 
Эдмона Аветяна.

Именно в Армении   спасался от 
бдящего ока КГБ диссидент Григорий 
Хомизури, переселившийся из Моск­
вы в Ереван. Здесь он издавал   под 
чужой фамилией свои самиздатов­
ские   книги, менявшие устоявшиеся 
представления об Октябрьской ре­
волюции, о деятельности 26 бакин­
ских комиссаров. У Эдмона Аветяна 
собирались  Григорий Хомизури, фи­
лолог, поэт Рафик Папаян, его бли­
жайший друг, преподаватель антич­
ной литературы Левон Нерсесян, 
совсем еще молодой Сурен Золян, 
студенты Аветяна. Это была тесная 
однокомнатная квартирка на первом 
этаже  рядом с гастрономом «Киев», 
но вмещала она множество людей. 
Здесь велись беседы не только о по­
литике и литературе, об искусстве, 
но и много было анекдотов, шуток. 
Мы с Эдмоном Гегамовичем играли 
в своеобразную игру - состояли на 
службе в органах. Он был майором 
КГБ, дослужился до подполковника, а 

я никак не мог   вырасти в чине, все 
оставался капитаном. Считалось, что 
каждая полбутылка водки - это поощ­
рение от начальства за донос. Тосты 
у нас тоже были своеобразные - пи­
ли за упокой души здравствующих 
членов Политбюро.

Помню, как гордился   Эдмон 
Гегамович, рассказывая, что напи­
сал Солженицину письмо после пу­
бликации в «Новом мире» « Одного 
дня  Ивана Денисовича» и получил 
от него пространный ответ.

Я рисовал портрет Эдмона. Нес­
колько раз во время сеансов прихо­
дил в мастерскую Генрих Эдоян. 
Часами оба читали стихи. Аветян - 
русскую поэзию, Эдоян - те же стихи 
в переводе на армянский. Я пора­
жался их феноменальной памяти. К 
сожалению, во время пожара в 
квартире Аветяна портрет сгорел, 
сам Эдмон Гегамович с тяжелыми 
ожогами слег в больницу. А единст­
венный слайд этой работы я отдал 
Тавросу Даштенцу, когда он писал 
обо мне статью, и так не получил ее 
назад: Таврос безвременно ушел...

... После смерти Брежнева дисси­
дентов  Хомизури и Рафика Папаяна 
арестовали, а Эдмона Гегамовича 
опять запрятали в психушку.

Когда настали новые времена, 
Эдмон Гегамович , как и его друг 
Левон Нерсесян , оказались практи­
чески без средств к существованию, 
и если бы не Вано Сирадегян, опе­
кавший Нерсесяна, и Серж Саргсян, 
взявший на себя содержание своего 
бывшего преподавателя Аветяна, 
вряд ли они оба смогли бы выжить. 

                        
* * *

После землетрясения   все резко 
изменилось не только в самой 
Армении, но и во всем мире. 
Отовсюду привозили помощь по­
страдавшим от землетрясения, меди­
каменты, медицинское оборудова­
ние. Приезжали представители 
Бундестага, разных правительствен­
ных и неправительственных органи­
заций Западной Германии. 
Поскольку у меня состоялась успеш­
ная выставка в ФРГ, и о ней много пи­
сали в немецкой прессе, делегации, 
приезжавшие оттуда, приводили в 
мою мастерскую. Обычно они «отме­
чались» в ЦК, потом в Совмине, а ве­

чер проводили у меня. В один из та­
ких вечеров переводчица, заметив, 
что мы с женой вполне способны 
обойтись без ее помощи, отпроси­
лась и ушла  пораньше. Я приготовил 
в  камине шашлык из свинины. Немцы 
возились с вилками-ножами. Я пред­
ложил не церемониться и есть рука­
ми, но забыл, как по-немецки слово 
руки. « Hände hoch!»- выпалила жена 
и показала, как есть руками. У нем­
цев вытянулись лица. Кто-то из го­
стей, чтобы замять неловкость, спро­
сил, из какого мяса шашлык. « 
Russische Schweine»,- снова прибегла 
к лексикону советских военных кино­
фильмов жена. Немцы облегченно 
рассмеялись. Хохот усилился еще 
больше, когда она объяснила, откуда 
у нее такие познания в немецком.

 
* * *

Мои картины   охотно покупали 
представители многих посольств. Со 
многими послами меня связывал не 
только интерес к искусству, но и 
дружба. Они запросто бывали у ме­
ня в мастерской. Однажды, не помню 
уже по какому поводу, за столом в 
мастерской собрались   скрипач 
Эдуард Тадевосян, актеры Левон 
Тухикян и Владимир Мсрян, поэт 
Генрих Эдоян и еще кто-то из друзей. 
Присутствовал первый секретарь по­
сольства Германии, который перед 
отъездом в  Америку, куда его пере­
водили, зашел купить у меня очеред­
ную картину, и, конечно, тоже присо­
единился к   нашему застолью. 
Неожиданно в мастерскую заглянул 
мой добрый знакомый Марат 
Эдилян, директор Института научно-
технической информации. Он быст­
ренько перехватил   роль тамады у 
неистощимого на шутки Эдуарда 
Тадевосяна и стал произносить тосты 
один за другим. За гениального скри­
пача, всемирно известного поэта, вы­
дающегося актера и т.д. и т.п. Все ве­
леречивые тосты Эдиляна и впрямь 
соответствовали действительности, 
однако для немецкого уха подобное 
восхваление выглядело если не неле­
по, то, по крайней мере, слишком 
преувеличенно.  Когда дошла оче­
редь до возвеличения первого секре­
таря посольства Германии, он не дал 
возможности тамаде превознести 
его достоинства, поднял руку и ска­
зал: «Я обычный немец».

                                          
* * *

Двенадцать лет назад в мастер­
ской раздался звонок. Женский го­
лос сказал, что меня представляют 
к званию заслуженного художника 
Армении... Я не дал досказать, от­
ветил, что оценил шутку, и поинте­
ресовался, кто говорит.

- Из Министерства культуры, - 
сказала незнакомка.

- Спасибо, удачная шутка, - ска­
зал я и повесил трубку.

   Тут же последовал новый зво­
нок, и тот же голос сказал, что это 
не шутка, что мне надо готовить 
документы.

- Дурацкая шутка! - уже раздра­
женно отреагировал я и бросил 
трубку.

Опять раздался звонок. Я соби­
рался нагрубить, но звонил мужчи­
на.

- Арко джан, это Роланд Шароян 
(тогдашний министр культуры - Р.Е.). 
Без шуток. Готовь документы, пред­
ставляем тебя на звание   заслу­
женного художника РА.

Так я стал первым заслуженным 
художником независимой Респуб­
лики Армения.

Записала Роза Егиазарян

МОИ  ДРУЗЬЯ - 
МОЕ  БОГАТСТВО

Арко дает мастер-класс группе немецких художников. Фото из немецкой прессы

Арко с профессором Вилли Ягером и Генрихом Игитяном на открытии выставки в Гейдельберге

Автопортрет Врамшапуха Шакаряна
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Э ти заметки абсолютно не 
претендуют на истину в по­
следней инстанции. Более 

того, автор сознает, что «в одну те­
легу впрячь не можно коня и трепет­
ную лань». И тем не менее того же 
автора (как, думаю, и многих моих 
соотечественников) распирает чув­
ство национальной гордости от од­
ного только факта, что в последние 
годы первые места в шорт-листах 
современной русской литературы 
занимают писатели с армянскими 
фамилиями – Аствацатуров и Ели­
заров. Хотя сам Аствацатуров, внук 
Жирмунского, считает себя евреем, 
а Михаил Елизаров и вовсе откре­
щивается от своей фамилии, прав­
да, в художественной форме (по­
весть «Мультики»), где пишет от име­
ни героя, но, понимай, от собствен­
ного имени: «Мне еще не 
приходилось оправдываться за фа­
милию». Или: «Рымбаев (читай: Ели­
заров – Р.Е.) – фамилия отчима ма­
тери». Наверняка были вопросы, что 
за странная фамилия (Елизаровы, 
как и Илизаровы – самые что ни на 
есть Егиазаряны), да и огромные ар­
мянские глаза и густую армянскую 
шевелюру куда денешь? Правда, 
родился в Украине, но русский-рас­
прерусский, несмотря на фамилию 
отчима матери. Ну не довлатовы мы, 
и даже не хлебниковы, которые ве­
лимиры, хоть и армяне. 

Третьим в этом армянском спи­
ске современной русской литера­
туры идет Карен Свасьян, всемир­
но известный философ, живущий в 
Базеле, свободно читающий лек­
ции по философии на немецком и 
столь же свободно пишущий свои 
философские труды на языке Гете, 
как и на русском. Только блестя­
щая проза Карена Свасьяна поче­
му-то не отмечена никакими буке­
рами и НОС-ами, хотя она тот са­
мый конь, рядом с которым робко 
жмутся трепетные лани, отмечен­
ные всевозможными литературны­
ми наградами. 

О чем же пишут модные русские 
писатели с армянскими корнями? 
Нашумевший «Библиотекарь» 
Михаила Елизарова – этакое фэн­
тези о том, как прозападные и пра­
вославные тайные общества, так 
называемые библиотеки, борются 
за право обладания книгами со­
ветского писателя Громова, после 
прочтения которых у них появляют­
ся сверхчеловеческие способно­
сти. «Мультики» - повесть о том, 
как мальчик из приличной семьи 
связался с дворовой шпаной и, 
чтобы выбить деньги из прохожих, 
они показывают им свою подруж­
ку, у которой под шубой одни ого­
ленные прелести. В результате кто-
то из прохожих наводит на них ми­
лицию, и мальчик в единственном 
числе попадает в детскую комнату. 
Остальным удается сбежать. 
Дальше начинается неудобовари­
мый и неудобочитаемый сюр про 
какой-то рефармоторий при дет­
ской комнате милиции, после кото­
рого у героя начинаются припадки 

эпилепсии. Все повествование 
снабжено натуралистическими 
описаниями физиологических под­
робностей становления подростка.

Еще того круче творение под на­
званием «...Мы вышли покурить на 
17 лет». Главный герой, от которо­
го ушла любимая, начинает встре­
чаться с какой-то виртуальной кар­
лицей. Текст переперчен сравнени­
ями и образами, которые, возмож­
но, были бы вполне уместны в 
стихах и песнях, которыми также 
грешит Елизаров, но только не в 
прозе. А еще под завязку уснащен 
матом. Препохабнейшим. Кажется, 
без мата Елизаров вообще не спо­
собен разговаривать. Почитайте 
его интервью. Мне почему-то всег­
да казалось, что искусство – это 
не только способ постижения мира 
и человека, но и возможность са­
мопознания через самовыраже­
ние. Елизаров только и делает, что 
выражается, да так, что лично мне 
хочется, чтобы фамилия его оказа­
лась фамилией отчима матери. За 
фамилию обидно вдвойне, потому 
что талантлив он несомненно.

Аствацатуров по сравнению с 
Елизаровым просто агнец божий, 
хоть тоже пишет про всяких лузеров, 
но в основном про интеллигентных. 
Точнее – что видит, то и пишет. Про 
детский сад и всякие гнусности о 
нем, про школу, и тоже про одни 

гнусности, про университет, и тоже, 
как понимаете, всякие гадости. 
Вплоть до того, как пьяный препода­
ватель забирается на подоконник и 
начинает прилюдно мочиться в окно. 
При студентах и студентках. Очень 
смешно. Вообще тема энуреза, что 
у взрослых, что у малолетних, – одна 
из излюбленных у Аствацатурова. 
Что толкает на всякие нехорошие 
мысли о самом авторе. Но публике 
это, видимо, нравится.

«Современная культура – это 
только мусор, в котором нет ничего 
ценного. Ты вынужден говорить с тер­
ритории культуры – и ты неизбежно 
становишься частью этого мусора», 
– говорит о себе и о своем месте в 
современной культуре Андрей 
Аствацатуров. Что ж, похвальная са­
мокритичность. Он не скрывает, что 
пишет в перерыве между лекциями. 
Видимо, хороший приработок к 
скудной преподавательской зарпла­
те. Но помимо самокритичности не­
плохо бы иметь и самоконтроль – 
качество, без которого трудно пред­
ставить настоящего писателя. При 
этом, если Аствацатуров боится пи­
сать на заказ, то Елизаров, похоже, 
пишет если не на заказ, то на потре­
бу не самой высоколобой аудито­
рии. Читатель всё схавает, особенно 
если это всё преподнести под соу­
сом Букера или другой престижной 
премии.

И вдруг, о счастье, оказывается 
– не все так печально в русской 
прозе, сотворенной армянами, бо­
лее того, армянином, не скрываю­
щим своего происхождения. Карен 
Свасьян пишет об Армении и сво­
их друзьях-армянах вроде бы вос­
поминания, которые становятся 
первоклассной русской прозой, 
рассчитанной на читателя образо­
ванного, подпитанного мировой 
культурой, которого можно отсы­
лать не к словарю иностранных 
слов, а, скажем, к Книге пророка 
Исайи, строкой из которой оза­
главлен странно составленный 
сборник «...но еще ночь», где выби­
ваются из общего контекста статей 
о тамплиерах, Ницше, Андрее 
Белом и т.д. два прозаических тек­
ста – « Марат» и «Директор».

Ни в том, ни в другом тексте ниче­
го не придумано. Все чистой воды 
правда, вроде, как у Аствацатурова, 
но как смешно, как стилистически 
точно изложен маразм советской 
действительности в одном отдельно 
взятом научном заведении – 
Институте Философии («Директор»). 
Очередной директор этого заведе­
ния, не имеющий никакого отноше­
ния к философии, требует от сотруд­
ников отчета о каждом шаге - куда 
пошел, с какой целью. Герой этой не­
большой автобиографической пове­
сти, именуемой воспоминаниями, 

пишет: « Объяснительная: покинул 
отдел по причине спазмов кишечни­
ка. 12.45. Вернулся. 12.53. снова 
ушел: туда же и по той же причине». 
Он же армянское «подавится свои­
ми экскрементами» заменяет на эле­
гантное французское «Merde». 
Мастер-класс для современных рус­
скоязычных прозаиков (в том числе 
имеющих армянские фамилии), не 
могущих не называть вещи своими 
именами.

Повесть «Марат», которую тоже 
нельзя назвать мемуарами, – о трид­
цати годах дружбы с Маратом 
Харазяном, первым секретарем по­
сольства СССР во Франции, закру­
тившим роман с женой посла, за­
вершившийся «ссылкой» в Ереван, в 
Министерство культуры, практиче­
ски невыездным заместителем мини­
стра. Повесть – о Париже, о стра­
стях (пунктиром) любвеобильного 
бонвивана, о распаде страны, о том, 
как он, не теряя достоинства, разво­
зил по Москве на своих «Жигулях» 
какие-то заказы своих бывших подо­
печных. Одинокая старая вдова, с 
которой у него когда-то была ин­
трижка, вызвала его в Париж, пред­
ложила стать ей мужем. А он вместо 
того, чтобы ухватиться за это пред­
ложение, пытался отвертеться: « Ну 
почему она?!» Ведь «Женщины липли 
к нему с такой же легкостью, с какой 
они от него отлипали, и если он 
вскруживал им голову, то, скорее 
всего, оттого, что не находил, да и 
не искал в них таковой».

...«Кричат мне с Сеира: « Сто­
рож! Сколько ночи?» Сторож отве­
чает: « Скоро утро, но еще ночь». 
(Из книги Пророка Исайи).

Для меня – свежее утро в прозе 
Карена Свасьяна, но еще ночь (бу­
дем надеяться, не беспросветная) 
в книгах его более молодых коллег 
с армянскими фамилиями.

Роза Егиазарян

литература

АРМЯНЕ 
В РУССКОЙ 
ЛИТЕРАТУРЕ

Михаил Елизаров

Карен Свасьян

Андрей Аствацатуров
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начало на стр. 1

Планировалось назвать An-
Realism, «реализм Анны» то есть, но 
английский префикс написался 
«Un», так невольно получилось от­
рицание, которое неожиданно 
всем понравилось, и его было ре­
шено оставить.

Анна Курбе училась живописи в 
Ростове-на-Дону. Рисовала с дет­
ства, но творчество было скорее 
потребностью и хобби, нежели 
образом жизни. Возможность 
стать известной через много десят­
ков лет Анну, по-видимому, не 
прельщала, нужно было чего-то 
особенного и, желательно, при­
кладного. Желаемое было обнару­
жено в Школе телевидения 
«Останкино». Погрузившись в ув­
лекательный процесс создания 
современных телепрограмм, Анна 
подошла вплотную к практическо­
му применению самых современ­
ных дизайнерских наработок. 

Мечте сотрудничать с «Непу­
тевыми заметками» почти суждено 
было сбыться, но рождение сына 
оставило ее на потом.

Однако после случились путеше­
ствия иного рода – переезд вместе 
с мужем в Армению, на его исто­
рическую родину. Здесь Анна ста­
ла заниматься дизайном в крупном 
и серьезном журнале «Ереван», и 
именно эта работа окончательно 
оформила приход к жанру mixed 
media.

Смешанное искусство
Почему он “mixed” – этот жанр по­

дразумевает компьютерное творче­
ство, графику, рисунок. Полнейшая 
импровизация, берущая за основу 
только центральную мысль, стержне­
вой образ, а то и вовсе без таково­
го. Художник может взять любой ри­
сунок и, как говорится, «плясать» от 
него, создавая новое, оригинальное 
произведение. Свобода творчества, 
что называется.

От открыток и обложек альбо­
мов или записных книжек – до на­
стенных панно, обоев и дизайна 
пола и потолка – все это возмож­
но в жанре mixed media. Таким вот 
образом художественная цен­
ность неразрывно сплетается с 
практической применимостью. 
При этом, как доказывает выстав­
ка Анны Курбе, ничего не мешает 
заниматься и чистой декоративно­
стью.

Готовую работу можно дораба­
тывать как угодно – кистями и кра­
сками, вышиванием даже, клеить 
листики и веточки, использовать 
фотографии в качестве добавочно­
го элемента – это смотря у кого ка­
кое видение и фантазия. Вот и вы­
ходит очень интересное направле­
ние – законченное произведение 
на самом деле таковым не являет­
ся, оно продолжается, живет и со­
вершенствуется, а ведь добавить 
нечто нестандартное волен не 
только лично автор. Дайте такую 
картину детям – наверняка получи­
те маленький шедевр.

Искусство живописца и дизайне­
ра – суть вещи разные. Разу­
меется, неплохо бы дизайнеру 
уметь рисовать, но теоретически 
можно обойтись и без этого, пре­
словутый век компьютерных техно­
логий дает такую возможность. И 
совсем это не равнозначно пению 
без музыкального слуха!

Конечно, нужно уметь многое, 
помимо технического владения 
соответствующими инструмента­
ми, категориями «хард» и «софт». 
В первую очередь надо умудрить­
ся объединить в одной работе не­
сочетаемое, как в плане художе­
ственной композиции, так и мате­
риалов-носителей – простой или 
специальной бумаги, пленки, де­
реве и камне, холсте живописца и 
всего, что только придумается. 
Вот так потихоньку и доходишь до 
понимания, почему этот “mixed” – 
“media”. Смешение носителей ин­
формации, этакий коктейль, веду­

Мой ребенок просто обо мне заботится

Первозданное. Динка

галерея

Нереализм 
от Анны 

Спасите наши души
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щий к неожиданному и нешаблон­
ному, картине, портрету или кол­
лажу.

Анна – взгляд на себя 
в искусстве

Анна Курбе утверждает, что, не­
смотря на неограниченные воз­
можности жанра (в смысле посто­
янной работы над созданной одна­
жды картиной), она редко обраща­
ется к созданным вещам. «Они мне 
обычно не нравятся», – говорит 
она, да и то сказать, найдите ху­
дожника, композитора или поэта, 
которому нравились бы собствен­
ные картины, симфонии и стихи. 
Речь о настоящих, естественно.

Для того, чтобы воспринять жи­
вопись mixed media, нужно целост­
ное ее восприятие. Даже если есть 
центральный образ, картина не­
разложима по перво- или второ­

степенности элементов и деталей, 
а персонаж или мысль, претендую­
щие на главенство, на самом деле 
находятся в неразрывной связи с 
самым мелким штрихом, мазком, 
бликом. И – наоборот.

Пейзажей или картин с опреде­
ленным процентом абстракции, 
похожих на коллажи, у Анны до­
статочно, но главным образом это 
портреты и, в большей степени, 
работы, в которых все построено 
на настроении человеческой фи­
гуры. Это может быть известный 
музыкант, прохожий на улице, 
знакомый или ребенок – каждый 
персонаж представляется в обе­
ртке определенного душевного 
состояния, радостного и припод­
нятого, а может, меланхолическо­
го и с грустинкой. Но ты, зритель, 
смотришь на ту же картину завтра 
– и настроение меняет знак на 

противоположный. Значит, зри­
тель, дело в тебе, а художник на 
то и мастер, чтобы соответство­
вать прихотливости твоего сиюми­
нутного настроения, предугады­

вать его и, если необходимо, 
скорректировать.

И последнее: на мой взгляд, Анна 
Курбе до обидного мало уделяет 
внимания автопортретам. А жаль, 

ведь неисчерпаемые же возможно­
сти... Но это не совет, это просто 
личное мнение посетителя выставки.

Рубен Гюльмисарян

галерея

Ожидание

Мысль любви

Билли Холидей Мирей Матьё

Мудрец

Та, которая слишком сильно любит

Рэй Чарльз
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В предыдущем номере нашей 
газеты мы познакомили 
читателей с некоторыми 
деталями Международного 
джазового фестиваля, 
который пройдет в Ереване 
17-19 сентября. А сегодня 
хочется представить организа-
тора этого музыкального 
праздника, его мысли о джазе, 
клубах и о будущем этого 
жанра в Ереване. Камо 
МОВСИСЯН, председатель 
Армянской ассоциации джаза, 
один из инициаторов создания 
данной организации и 
проведения фестиваля, 
любезно согласился ответить 
на наши вопросы.

- В Ереване почти десять лет 
не было джазового фестиваля. 
Кому пришла в голову идея воз-
родить фестиваль, и какова его 
цель?

- В последние годы я думал о 
проведении масштабного джазо­
вого мероприятия. Идей было мно­
го, попыток тоже несколько, но 
каждый раз что-то мешало – орга­
низационные вопросы, финансо­
вые... Но вот в начале этого года я 
поделился своими мыслями с наши­
ми ведущими джазменами, деловы­
ми людьми. Все как один поддер­
жали идею, и мы решили сделать 
это. Дело в том, что я всегда счи­
тал, что наш Ереван – джазовый 
город, имеющий богатые джазовые 
традиции, с большим творческим 
потенциалом, хорошей репутацией 
и, в отличие от наших соседей, глу­
бокими корнями. Я не буду сейчас 
рассказывать историю появления и 
становления нашего джаза – об 
этом не единожды писалось и гово­
рилось. Но то что мы, имея таких 
великолепных музыкантов, добив­
шись серьезных успехов и дости­
жений на мировой джазовой сце­
не, не имеем собственного между­
народного фестиваля, это, конеч­
но, непорядок.

Большие фестивали придают го­
роду особый шарм, сильно оживля­
ют его жизнь. Я недавно с удивле­
нием узнал, что в маленькой 
Швейцарии проводится около 300 
крупных фестивалей. Конечно, и у 
нас проходят разные фестивали, 
но их должно быть больше, да и 
масштабы должны быть другими. 
Ереван – город с большими джазо­
выми традициями, и их надо под­
держивать и развивать. Хорошо, 
что у меня есть друзья, единомыш­
ленники, люди понимающие и бо­
леющие за свой город, и они мне 
помогают. Мы уже создали 
Армянскую ассоциацию джаза, у 
которой, кроме проведения фести­
валей, есть и много других важных 
задач, которые, я надеюсь, мы смо­
жем решить. И надеюсь, что 
Ереван снова станет одним из при­
знанных центров джаза.

- А сами-то вы джаз любите? 
Это для вас бизнес или удоволь-
ствие?

- На сегодняшний день в 
Ереване делать бизнес на джазе 
невозможно. Он хорошо слушает­
ся, но плохо продается. Если чело­
век хочет делать деньги на музыке, 
то пусть занимается рабисом, поп­
сой, но никак не джазом. Это не 
коммерческий музыкальный жанр, 
по крайней мере у нас. Чтобы до­
вести джаз до “коммерческой кон­
диции”, его нужно возродить, раз­
вивать, популяризировать, приу­
чать к нему людей. А что касается 
моих личных пристрастий, то я ска­
жу лишь одно – невозможно не лю­
бить что-то и заниматься этим. У 
меня нет музыкального образова­
ния, но в моей душе эти семь нот 
постоянно звучат. Должен при­
знаться – я не могу сосредоточить­
ся на деле, если рядом звучит хоть 
какая-то музыка. Она меня притя­
гивает постоянно. Да и клуб 
«МЕЦЦО», который мы создали 
около шести лет назад, появился 
именно из-за любви к музыке. За 
все эти годы мы никогда не преда­
вали музыку, не шли на компро­
мисс ради коммерции. Здесь зву­
чала только качественная музыка, 
никакой фонограммы, никакого 
рабиса, никакой дешевки. У нас 
уже появились постоянные музы­
кальные коллективы, которые с 
удовольствием с нами сотруднича­
ют. Кстати, отрадный факт – сей­
час в городе появилось очень мно­
го музыкальных групп. Конечно, не 
все они одинаково высокого уров­
ня, но это не беда, это временное 
явление. В городе много клубов, 
есть площадки, где можно играть, и 
скоро, я уверен, количество групп 
перерастет в их качество.

- Но ведь существует мнение, 
что именно клубы понижают 
уровень музыкантов, вынуждая 
их играть коммерчески выгод-
ную, незатейливую музыку, что-
бы привлечь как можно больше 
посетителей. Где же и как музы-
кантам повышать свой творче-
ский потенциал?

- Несколько лет назад клубов в 
нашем городе было раз-два и об­
челся, и говорить о каком-либо 
условном общегородском музы­
кальном уровне было невозможно. 
Имевшиеся два-три клуба не могли 
создать достойного уровня музыки. 
Что тогда звучало в наших рестора­
нах и барах – мы все хорошо зна­
ем. В последние два года ситуация 
начала меняться. Появились клубы, 
арт-директоры которых следят за 
качеством звучащей у них музыки, 
требуют от музыкантов соответству­
ющего уровня, интересного репер­
туара для привлечения посетителей. 
И музыканты стали серьезнее отно­
ситься к своему делу. Например, у 
нас в клубе музыканты уже не выхо­
дят на сцену в повседневной оде­
жде, а приносят с собой сцениче­
ские костюмы, стараются не опа­
здывать, как это было раньше. Я уж 
не говорю о том, что так просто се­
годня на сцену не выйдешь – устра­
иваются предварительные прослу­
шивания, и музыканты серьезно го­
товятся к этим “экзаменам”. И как 
результат – ситуация с музыкой в 
городе в целом и, в частности, в 
клубах, заметно улучшилась.

- По поводу клубов есть еще 
одно замечание. К сожалению, 
часто можно видеть и слышать, 
как во время исполнения по залу 
ходят официанты, разносят еду и 
напитки, принимают заказы, по-
сетители громко разговаривают 

между собой, болтают по теле-
фону, пытаясь перекричать музы-
кантов. Нет ли желания и воз-
можности превратить клубные 
выступления в некие подобия 
концертов – скажем, кухня и 
официанты работают только до 
начала выступления и в перерыв, 
чтобы не мешать музыкантам и 
тем, кто пришел прежде всего для 
того, чтобы послушать музыку?

- Желание есть, а вот возможно­
сти пока нет. Дело в том, что сегодня 
и так очень трудно завлечь в клубы 
посетителей, причины разные и их 
много. И если клубы будут еще и 
ставить какие-то условия, то они мо­
гут быстро потерять и тех посетите­
лей, которых имеют на сегодняшний 
день. Мы делали несколько раз не­
что подобное, но тогда у нас высту­
пали музыканты с мировыми имена­
ми, например, Ришар Галиано. Они 
поставили это условие, и мы его вы­
полнили. К сожалению, в случае с 
выступлениями наших музыкантов 
это не пройдет. Вот когда в клубе бу­
дет полный sold out, тогда у нас поя­
вится возможность ставить условия 
слушателям. Это всё традиции, о ко­
торых мы говорили в начале. Кстати, 
пользуясь случаем, хочу проинфор­
мировать читателей “Пятницы”, что 
мы, организаторы фестиваля, реши­
ли начинать фестивальные выступле­
ния ровно в 19:00, как и указано на 
афишах. С этой порочной практи­
кой, когда на билетах написано 

19:00, а концерт начинается чуть ли 
не с часовым опозданием, а зрители 
все еще спокойно продолжают под­
тягиваться, надо кончать. И мы сде­
лаем это на наших концертах.

- Давайте вернемся к началу 
разговора. Как появилась идея 
создания Армянской ассоциа-
ции джаза, и чем она, собствен-
но, будет заниматься?

- Идея эта появилась у нас с 
Вазгеном Асатряном года два на­
зад, было желание объединить все 
здоровые силы музыкального сооб­
щества нашего города и вместе де­
лать одно нужное всем дело. Идею 
поддержали практически все, с кем 
мы делились этой задумкой, и в ре­
зультате нам удалось создать ассо­
циацию, призванную решать мно­
жество нужных и полезных дел. В 
планах этой некоммерческой орга­
низации – проведение двух фести­
валей, – один для взрослых участни­
ков, и второй – Junior Jazz Festival, 
который мы намерены проводить в 
апреле. Кроме того, мы будет под­
держивать наших ветеранов музы­
ки, помогать молодым музыкантам, 
спонсировать их деятельность – 
приобретать билеты для поездок за 
рубеж на фестивали, чтобы лучше и 
шире представлять наше искусство 
за пределами Армении, организо­
вывать различные мероприятия, свя­
занные с музыкой и джазом, и т.д. Я 
не зацикливаюсь только на джазе – 
в планах у нас развитие и других 
жанров музыки. Если у нас будет 
больше друзей, больше спонсоров, 
то и дел мы сделаем гораздо боль­
ше. А я уверен, что наше начинание 
поддержат многие. Так, как нас под­
держали коньячный завод «Арарат», 
ставший генеральным спонсором 
фестиваля, и компания «Газпром».

- Будет ли как-то «запротоко-
лирован» фестиваль?

- Обязательно. Все выступления 
будут сниматься Первым каналом, 
за что отдельное спасибо председа­
телю Совета Общественной телера­
диокомпании Рубену Джагиняну, в 
дальнейшем они будут выпущены на 
лазерных носителях, выставлены в 
интернете, и те, кому не посчастли­
вится попасть в концертный зал СКК, 
где будет проходить фестиваль, смо­
гут посмотреть и послушать его. И 
конечно, это все послужит пропаган­
де нашего города, что очень важно.

- И последний вопрос. Зная, 
что вы являетесь начальником 
управления культуры и туризма 
мэрии Еревана, хочу спросить – 
будет ли мэрия как-то участво-
вать в этом большом междуна-
родном событии нашей столи-
цы, и каково отношение самого 
мэра города к нему?

- Сразу могу сказать, что отно­
шение мэра исключительно поло­
жительное. 

- А кстати, любит ли он джаз?
- Ну, мне трудно отвечать за него, 

но то, что он любит хорошую музыку, 
это точно. И он обязательно будет 
посещать концерты. Вообще, пози­
ция мэрии в области культуры такова 
– нужно поддерживать молодежь, 
развивать искусство, проводить как 
можно больше концертов самых 
разных жанров. И вы сами можете 
видеть, что за последнее время каче­
ство проводимых концертов под от­
крытым небом резко улучшилось. Так 
и будем продолжать.

Беседовал Армен Манукян

Камо Мовсисян: 

“Ереван – 
джазовый 
город”

Камо Мовсисян с известным перкуссионистом Билли КобэмомС Патриком Фиори
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Н ароду возле Ереванской 
госконсерватории собра­
лось больше, чем предпо­

лагали организаторы фестиваля 
«Время Тертеряна», решившие про­
вести его на берегу Севана, в се­
ле Айраванк Гегаркуникской обла­
сти, в загородном доме известного 
армянского композитора Авета 
Тертеряна, в день его рождения, 
29 июля, пригласив всех желаю­
щих приобщиться к его искусству. 
«Если бы мы могли предположить, 
что вместо 500 человек соберется 
в два раза больше, мы бы изна­
чально позаботились о большем 
количестве автобусов, и не при­
шлось бы в последний момент ис­
кать транспорт», - словно оправды­
ваясь, говорил нам председатель 
Армянской национально-культур­
ной автономии Санкт-Петербурга, 
президент Фонда «Искусство и бу­
дущее» Карен Мкртчян. Ценитель 
искусства, взявший на себя финан­
сово-организационную часть фе­
стиваля, он много лет является по­
читателем творчества Авета 
Тертеряна. «Я считаю Тертеряна не 
раскрытым до конца армянским ге­
нием. Наш фонд занимается про­
пагандой армянской культуры в 
России и русской – в Армении. 
Безусловно, Тертерян не только 
армянское явление, но и планетар­
ное, в частности русское, ведь он 
представитель русской компози­
торской школы. Поэтому, когда ко 
мне обратились продюсер и ре­
жиссер Лев Шульман и сын компо­
зитора Рубен Тертерян для поддер­
жки фестиваля, наш фонд с удо­
вольствием включился в осущест­
вление этой замечательной идеи», 
- сказал он.

Конечно, Карена Мкртчяна под­
держало и Министерство культуры 
Армении. А также Комитет по куль­
туре Санкт-Петербурга и Минис­
терство культуры Свердловской 
области РФ, где проживал в по­
следние годы своей жизни 
Тертерян.

Министр культуры Армении 
Асмик Погосян лично общалась с 
Аветом Тертеряном. «Это был че­
ловек, который использовал окру­
жающее его пространство как па­
литру для своего творчества. Его 
музыка не имела границ, но все-та­
ки основывалась на армянской 
идентичности, она удивительным 
образом сочетала в себе космо­
политизм и  национальную само­
бытность. Мы высоко ценим твор­
чество Тертеряна, которое являет­
ся достоянием не только Армении, 
но и мировой культуры. Думаю, что 
время работает на имя 
Тертеряна», - поделилась она свои­
ми мыслями.

Среди адептов   творчества 
Тертеряна  и председатель медиа-
конгресса “Содружество журнали­
стов” Ашот Джазоян. «Я слышал, 
что на планете существуют опре­
деленные места, где особенно 
ощущаются космические вибра­
ции. Наверное, Айраван - одно из 
таких мест. Тертеряну, имевшему 
квартиру в центре Еревана, не раз 

предлагали построить дом в ка­
ком-либо курортном месте с бо­
лее мягким климатом. Он же вы­
брал Севан, находящийся на высо­
те 2000 метров над уровнем моря. 
Может, чтобы быть ближе к небу», 
- говорит он.

…Автобусы остановились возле 
церкви Айраванк, где прошло бо­
гослужение и состоялся концерт 
духовной музыки. Уже возле дома 
Тертеряна народные умельцы де­
монстрировали свои работы, а яр­
марка с блюдами армянской наци­
ональной кухни зазывала к себе 
гостей фестиваля. Под музыку 
Тертеряна звучали отрывки из кни­
ги «Диалоги с Аветом Тертеряном», 
презентация английской версии 
которой состоялась здесь же.

А вечером, с наступлением су­
мерек и тишины, как говорил сам 
Авет Рубенович, в свои права всту­
пила музыка. «Это будет феерия 
погружения в звук, музыка в поли­

фонии с лазерным освещением, 
звучащая над Севаном у стен хра­
ма Айриванк, и музыка в камерной 
атмосфере, в специально обору­
дованном зале моего недавно вы­
строенного дома», - читаем в книге 
«Диалоги с Аветом Тертеряном». 
Все произошло именно так, как и 
планировал гениальный компози­
тор. Разве что небольшое дополне­
ние - импровизированный зритель­
ский зал с сидениями из сена был 
очерчен горящими факелами. В 
концерте под открытым небом при­
няли участие армянские и россий­
ские музыканты. В завершение 
прозвучала Шестая симфония 
Авета Тертеряна (“Космический 
Реквием”) в исполнении Моло­
дежного симфонического оркест­
ра Армении под управлением 
Сергея Смбатяна.

Сын композитора, музыковед 
Рубен Тертерян, ныне проживаю­
щий в Эквадоре, с гостеприимст­

вом наследника показал дом, где 
все осталось нетронутым, как при 
жизни композитора: библиотека, 
архив, рояль, афиши, сделанные 
его рукой абажуры из медных та­
зов, портреты и пейзажи… Там же, 
по завершении Первого междуна­
родного фестиваля «Время Тер­
теряна», мы пообщались.

 -Можно ли сказать, что, ор-
ганизовав этот фестиваль, вы 
отдали сыновний долг отцу?

- Нет, конечно. Я никогда не счи­
тал себя идеальным сыном, так же, 
как и идеальным мужем и вообще 
идеальным человеком. Но я счи­
таю, что выполнил свой долг, со­
хранив оригиналы бесед с отцом, 
которые удалось опубликовать в 
полном варианте. Ведь первое из­
дание, увидевшее свет еще в со­
ветские времена, вышло в сокра­
щенном варианте.

-Пригласив всех желающих 
на фестиваль, вы не опасались, 
что, возможно, приедет не 
очень подготовленный слуша-
тель? Ведь музыка Тертеряна 
довольно сложная и доступна 
она, возможно, не всем.

-В жизни Тертеряна были разные 
истории – и трагичные, и комич­
ные. Так, в Тбилиси должна была 
исполняться Вторая симфония 

Тертеряна. В зал набрали 2,5 тыся­
чи человек, сказав, что будет рок-
концерт. Стоял ужасный гул, народ 
вел себя так, как и полагается на 
концерте рок-музыки. К середине 
первой части зал начал постепен­
но успокаиваться. Во второй части 
соло прозвучало в полнейшей ти­
шине, и все закончилось овация­
ми... Когда мы говорим о подготов­
ленности, мы имеем в виду фор­
мальную подготовленность эруди­
рованного слушателя. Но есть и 
другая – духовная, которую быт в 
нас подавляет. Мне кажется, музы­
ка Тертеряна обладает этой силой. 
И если человек не сопротивляется 
и отдается на пять минут музыке 
Тертеряна, она захватывает и ве­
дет его, потому что она обращена 
не к интеллектуальной подготов­
ленности слушателя, а к духовной.

-Будет ли создан в доме ком-
позитора его музей?

-Министр культуры Асмик По­
госян выступила с таким предложе­
нием. Но это возможно лишь в слу­
чае, если фестиваль будет иметь 
продолжение и развиваться, и дом 
Тертеряна станет культурным цент­
ром. Я готов предоставить под это 
оставшийся мне от отца дом. По 
крайней мере, Карен Мкртчян об­
ещал, что фестиваль будет иметь 
продолжение…

Яна Авчиян

P.S.  Проект «Время Тертеряна» 
реализуется совместными усилиями 
фонда «Искусство и  будущее», 
Санкт-Петербургского комитета 
по культуре, Министерства культуры 
Свердловской области Российской 
Федерации при  поддержке Минис­
терства культуры Армении и Союза 
композиторов Армении.  После 
Армении фестиваль пройдет в 
Санкт-Петербурге, в Екатеринбурге, 
где в последние годы жил Тертерян, и 
в Москве, а дальше - в ряде городов 
Европы и Америки.

Фестиваль

Музыка Тертеряна 
вне времени 
и пространства

Рубен Тертерян

Авет Тертерян

Посол России в Армении Иван Волынкин, президент Фонда «Искусство и будущее» 
Карен Мкртчян и губернатор Гегаркуника Рафик Григорян
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ДОРОГА К ХРАМУ
Тевос НЕРСИСЯН

Р азговоры о паломничестве к 
храму апостола Тадеоса 
(Фаддея), что в Иране, за­

шли в Министерстве диаспоры 
Армении как-то неожиданно, так 
что поначалу не очень-то и вери­
лось, что организуемся. Но благо­

даря энергии и энтузиазму моло­
дого начальника управления по 
связям с армянскими общинами 
Ближнего Востока Левона Ан­
тоняна, все проблемы с визами и 
транспортом утряслись без воло­
киты.

Собрались, обсудили поездку. 
Туда и обратно едем ночью, одну 

ночь проводим на месте. Там для 
нас приготовят палатки. С собой 
не берем ничего спиртного, даже 
пива и шоколада с ликером, толь­
ко поесть на дорогу и спальные 
мешки.

Час ночи с четверга на пятни­
цу. Выезжаем из Еревана. 
Пассажиры в основном девочки 

и женщины в летах. Мужчин в че­
тыре раза меньше. Но прекрас­
ный пол настроен по-боевому и 
нам с ними не страшно. До 
Мегри доехали без происшест­
вий и встретили утро на границе. 
На той стороне Аракса нас уже 
ждал наш переводчик Гагик 
Джорджян.

Апостол Иуда Фаддей упомя­
нут в списках апостолов в  Еван­
гелиях от Луки  (Лк.  6:16) и 
от  Иоанна  (Ин.  14:22); а также 
в Деяниях Апостолов (Деян. 1:13). 
В Евангелии от Иоанна Иуда 
на  Тайной Вечере задает вопрос 
Иисусу о его грядущем воскресе­
нии. При этом он назван «Иуда не 
Искариот», чтобы отличить его 
от Иуды-предателя.

Согласно преданию, апостол 
Фаддей проповедовал в  Палес­
тине, Аравии, Сирии и Месо­
потамии, и умер во второй полови­
не  I века н.  э. мученической смер­
тью в  Армении.   Предполагаемая 
могила расположена на террито­
рии армянского монастыря святого 
Фаддея на северо-западе Ирана.

Монастырь святого Фаддея рас­
положен в горном районе, в 20 км 

от города  Маку. Первое здание 
было построено на могиле апосто­
ла в 68-м году. Современное соо­
ружение основного собора возве­
дено в 1329-м, на месте прежнего, 
разрушенного землетрясением. 
Большинство сохранившихся зда­
ний монастыря относится к началу 
XIX века, когда он был реконструи­
рован при содействии иранского 
принца Аббаса-Мирзы.

В 2008 году в список Все­
мирного наследия ЮНЕСКО бы­
ли включены «Армянские монасты­
ри в Иране»: это монастыри свя­
того Фаддея, святого Стефана и 
Дзор-Дзор. Служба, проводящая­
ся в главной церкви монастыря 
один раз в год (в июле, в день свя­
того Фаддея), привлекает армян­
ских паломников со всего Ирана, 
Армении и других стран.

Когда Иран решил реставриро­
вать три средневековых армян­
ских церкви в бассейне реки 
Тхмут (один из притоков реки 
Аракс), с просьбой соблюсти все 
нормы армянского церковного 
строения к представителям 
Управления по охране памятников 

культуры и религии в иранской 
Свободной экономической зоне 
«Араз» обратился предстоятель 
Атрпатаканской епархии Армян­
ской Апостольской церкви (подчи­
няется Киликийскому Католико­
сату) епископ Григор Чифтчян. И 
иранцы соблюли все предписания 

армянской церкви, выказав тем 
самым уважение и почтение не к 
своим святыням.

В свободной зоне «Араз» иран­
ские власти намерены восстано­
вить многие армянские памятники. 
Здесь находятся также большие 
угодья, принадлежащие Армянс­

кой Церкви, и три других армян­
ских храма – Св. Григория Про­
светителя, Св. Саркиса и Св. 
Геворга. Армян здесь нет уже дав­
но, храмы без паствы и разруша­
ются. Но власти Ирана решили 
все их отреставрировать и сде­
лать местность туристической 

меккой. В епархии выразили же­
лание привлечь к работам армян­
ских специалистов, что и было уч­
тено. После реставрации армян­
ская сторона дала согласие на 
внесение этих церквей в туристи­
ческие маршруты Свободной зо­
ны «Араз».

Апостол Иуда Фаддей

Храм апостола Тадеоса 

Границу и таможню проходим без 
проблем. Мост через Аракс и сое­
диняет, и отделяет нас от Ирана… 
Гагик встречает нас и сопровожда­
ет всю группу к автобусу. Он непри­
вычно вежлив и улыбчив не только с 
нами, но и с иранцами, и с местны­
ми азербайджанцами, чьи языки 
знает даже получше армянского.

Наши девочки и женщины, как 
один, повязали платки и, как ни 

странно, стали выглядеть намного 
симпатичнее.

Руководство Свободной экономи­
ческой зоны «Араз» оповещено, что 
среди паломников заместитель ми­
нистра диаспоры РА Серж 
Срапионян, и приготовилось к встре­
че и серьезным переговорам по раз­
витию территории, на которой раз­
вернуто колоссальное строительст­
во – дорог, аэропорта, всего, что 

составляет инфраструктуру региона. 
Как грибы растут города, строятся 
современные торговые центры. 
Иран всерьез решил развивать свой 
северо-западный регион. Впрочем, 
как и шесть аналогичных свободных 
зон в других концах страны.

В Джульфе нас встречает боль­
шая делегация иранцев, и мы без 
труда понимаем, кто у них главный, 
кто на второстепенных ролях. 

Везут в ресторан. Хотя это слиш­
ком громко сказано, по нашим 
меркам это обычный общепит. 
Обстановка аскетическая, удуша­
ющий запах вареного риса пре­
следует с улицы. В единственном 
огромном зале много семей с 
детьми. Среди них немало светло­
волосых и голубоглазых малышей.

Руководство Свободной зоны, не 
дожидаясь, когда подадут еду, с 

ходу загружает нашего замминист­
ра информацией и вопросами.

Наедаемся, плетемся к автобусу. 
На лужайках тут и там семьями 
иранцы сидят и лежат на одеялах, 
отдыхают, едят, малышня резвится 
рядом. Пятница – их выходной день.

Замминистра сажают в легко­
вушку к местному начальству, нас 
всех – в автобус. Едем к монасты­
рю святого Степаноса.
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На стороне Ирана в ирано-
иракской войне 1980-88 гг. 
воевало свыше 17 тысяч на­
ших соотечественников, 260 
из них геройски погибли. 
(Неизвестно, сколько армян 
воевало на стороне Ирака.) 
Семьи погибших, вне зависи­
мости от национальности, 
обеспечиваются всем необхо­
димым, дети – бесплатным 
образованием. Как и семьи 
раненых, получивших инвалид­
ность в ходе войны, семьи всех 
участников войны. По сути это 
самые привилегированные лю­
ди страны, защитники родины.

Армянам Конституция Ирана 
предоставляет широкую куль­
турную и религиозную автоно­
мию. Наши соотечественники 
участвуют и в управлении стра­
ной. В парламенте Ирана 
(меджлисе), насчитывающем 
280 депутатов, два места в 
обязательном порядке занима­
ют армяне, по одному - евреи, 
зороастрийцы и ассирийцы.

Правительство Ирана про­
водит политику, направленную 
на сохранение армянской 
культуры. Армянские церкви 
реставрируются, благоустраи­
ваются и берутся под государ­
ственную защиту, на средства 
государства издаются книги 
армянских писателей. В стра­
не функционируют тысячи ар­
мянских школ, 25 из которых - 
в Тегеране. В Иране действу­
ют наши культурные и спортив­
ные общества, библиотеки и 
другие учреждения, которые 
занимаются воспитанием под­
растающего поколения и слу­
жат делу сохранения нации. 
Армянские издательства выпу­
скают много книг, журналов и 
газет. Самая известная газета 
иранских армян - «Алик» 
(Волна). Армяне активно уча­
ствуют во внутренней жизни 
страны. Многие из них люди 
известные, представлены в 
сферах науки, образования, 
промышленности, культуры, в 
медицине и бизнесе.

По некоторым данным, в 
2000 году численность наших 
соотечественников в Иране 
достигала 200 тысяч человек, 
однако в последние годы уси­
лился отток армян из этой 
страны. Многие из них пере­
езжают на историческую ро­
дину.

По нашим оценкам, в насто­
ящее время в Иране прожива­
ет 100-120 тысяч армян, по 
другим данным - 60-70 тысяч.

Вся дорога до монастыря Св. 
Степаноса забита легковушками, 
так что автобус останавливается 
далеко внизу. Выходим в пекло. 
Кажется, серо-бурые пустынные го­
ры удесятеряют солнечный жар, а 
нам еще с полкилометра по горя­
чему асфальту к храму в гору. На 
полпути кажется, что сердце вот-
вот выскочит изо рта… Но проно­
сит.

Входим то ли в замок, то ли в 
крепость с мощнейшими стенами… 
и взору открывается потрясающей 
красоты монастырь Св. Степаноса. 
Всюду иранцы, суетятся, будто у 
себя во дворе или в мечети. Все 
очень благожелательны и радушны, 
подходят знакомиться, но, увы, ме­
шает языковой барьер.

Спустилась ночь. Освещенный, 
освященный храм обрел мистиче­
ское величие и загадочность. 
Пытаюсь найти могильную плиту 
апостола Фаддея. Мне показыва­
ют истертый прямоугольник грани­
та у заднего фасада, мол, по пре­
данию он захоронен тут, но досто­
верно этого никто уже не скажет.

Армянская молодежь Тавриза 
подготовила музыкальный спек­
такль «Давид Сасунский», и мона­
стырь на время стал огромной теа­
тральной площадкой. А ночь на­
пряженно прислушивалась к сло­
вам из эпоса о наших героях, чьи 
деяния актуальны и сегодня, к гро­
хоту барабанов... Утром нас будит заунывная мело­

дия кларнета, где слышатся церков­
ные, этнические и классические моти­
вы. Это запись музыки кларнетиста, 
который многие годы подряд подни­
мался на ближайший холм у монасты­
ря и часами играл на кларнете, выра­
жая тем самым свою грусть, надежду 
и веру… А его сын сегодня играет в 
одном из лучших оркестров Европы.

Ровно в полдень начинается служ­
ба – торжественное и величествен­
ное представление по всем канонам 
Армянской Апостольской церкви, ко­
торую проводит епископ Григор 
Чифтчян и в которой принимают 
участие паломники со всего Ирана, 
из Армении и некоторых арабских и 
европейских стран. Большинство 
приехавших – молодежь до тридцати 
лет. И все же большинство людей от­
мечают этот праздник за пределами 
монастыря. У своих палаток и авто.

Покупаю свечи и ставлю их за 

всех моих ушедших и здравствую­
щих родных и близких.

После того, как священники от огня 
из монастыря зажигают факел Всеар­
мянских игр, собираемся в дорогу.

Я не фанатик веры, но эта поездка 
стала одним из самых потрясающих 
событий в моей жизни – я прикос­
нулся к засыхающим корням нашего 
великого прошлого, реально ощутил 
тени давно ушедших предков.

Неподалеку от монастыря видне­
ется старое армянское кладбище, 
замшелое и заросшее травой, су­
хой и пыльной. Оно пока что не раз­
рыто, как многие другие, где вандалы 
ищут золото армян. Эпидемия из 
Турции перекинулась и на Иран.

Погружаемся в автобус и держим 
путь к границе – домой. Палом­
ничество завершено. И не заверше­
но, ибо часть моей души осталась в 
том монастыре, куда я мысленно бу­
ду возвращаться и возвращаться…

Армяне и персы живут бок о бок 
не одно столетие. Их многое объе­
диняет: они принадлежат к арий­
ской расе, армянский и персид­
ский относятся к одной языковой 
семье - индоевропейской. Очень 
похожи имена армянских и персид­
ских языческих богов: Ар, Арамазд 
(арм.) - Ахурамазда (перс.), Анаит 
(арм.) - Анахит, Анахита (перс.), 
Михр (арм.) - Митра (перс.).

В 1604-1605 гг. иранский шах 
Аббас угнал в Персию около 
500 тысяч армян, преимущест­
венно джугинцев. Там они основа­
ли город Нор Джуга (Спахан, 
Исфаган). Шах Аббас, а также 
другие иранские правители ис­
пользовали талант наших сооте­
чественников, назначали их свои­

ми советниками, послами, пере­
водчиками, военачальниками. С 
появлением армян в стране на­
чался расцвет культуры, активизи­
ровалась торговля, стали разви­
ваться ремесла и производство. 
Однако при шахе Сулеймане и 
султане Хуссейне армян начали 
притеснять, и они вынужденно по­
кидали страну, уезжая в основ­
ном в Индию и Европу.

Положение армян несколько 
улучшилось в 19 веке, когда шах­
ское правительство испытывало 
острую необходимость в реме­
сленниках и торговцах. Оно за­
претило насильственное обраще­
ние армян в магометанскую веру, 
упорядочило сбор налогов и сня­
ло все ограничения.

Монастырь Св. Степаноса

Монастырь Дзор-Дзор

Наконец, едем к монастырю 
Дзор-Дзор, отстроенному практи­
чески с основания (старый разру­
шенный храм восстановлению не 
подлежал). Отстраивали армян­
ские специалисты. Вдали лениво 
несет в Каспий свои мутные воды 
священный Аракс, на левом берегу 
которого не иранские азербайд­
жанцы варварски уничтожили все 

храмы и могильные плиты армян, 
проживавших там сотни и тысячи 
лет.

Спускаемся на шоссе, проща­
емся с гостеприимными и улыбчи­
выми иранцами и, наконец-то, 
едем к монастырю Св. Тадеоса 
(Фаддея), доступ к которому му­
сульманам во избежание, видимо, 
инцидентов, на три дня запрещен.

Едем долго, или нам так кажется 
от нетерпения. Автобус взбирается 
на очередной холм, и в складках 
сухих и горячих гор мы вдруг видим 
море разноцветных палаток и сам 
монастырь – величественный, мол­
чаливый, благородный.

Наши от палаток не в восторге. 
Даже при наличии спальных меш­
ков ложиться на сухую землю в ко­

лючках и гравии никому не хочет­
ся. Почувствовав замешательство, 
хозяева быстро организовывают 
нам «гостиницу» в монастыре. 
Выселили из большой комнаты-
подсобки ребят охраны и заселили 
наших женщин. Всё в порядке. 
Теперь можно расслабиться и идти 
осматривать монастырский ком­
плекс.
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Мик Джаггер 
и Мартин Скорсезе 
работают над 
сериалом

В 2016 году на канале HBO об­
ещает появиться проект со скром­
ным название Vynil, который станет 
детищем сотрудничества Мика 
Джаггера и Мартина Скорсезе. 
Сериал обещает стать «рок-дра­
мой 70-х».

Согласно официальному синоп­
сису, сюжетная линия проекта бу­
дет следующей: “Добро пожало­
вать в Нью-Йорк 70-х гг. прошлого 
столетия: сериал покажет заро­
ждающуюся музыкальную инду­
стрию панка и диско, подогревае­
мую наркотиками и сексом, все 
это будет показано через призму 
взгляда руководителя студии, кото­

рый пытается воскресить лейбл и 
найти новый звук”.

Проект Vynil – не первая сов­
местная работа Скорсезе и 
Джаггера: в 2008 г. режиссер снял 
документальный филь о The Rolling 
Stones, именуемый «The Rolling 
Stones: да будет свет».

HBO пока что не анонсировал 
точную дату выхода сериала, но 
съемки уже идут полным ходом. Над 
проектом работает именитый сцена­

рист Теренс Уинтер («Волк с Уолл-
стрит», «Клан Сопрано»), который 
уже написал сценарий к пилотной 
серии, а также стал исполнительным 
продюсером предстоящего сериала.

Джимми Пейдж 
считает историю 
Led Zeppelin 
завершенной

31 июля подошел к концу перевы­
пуск классических альбомов Led 
Zeppelin. Presence 1976-го года, In 
Through the Out Door 1979-го и, на­
конец, Coda, выпущенный в 1982-м, 
подверглись существенному расши­
рению и ремастерингу. Для Джимми 
Пейджа, который курировал обнов­
ление, по его собственным словам, 
закончился очень длинный период 
его музыкальной карьеры.

Он сообщил, что новые версии да­
ют фанатам в два раза больше сту­
дийного материала, а также инте­
ресных подробностей о записи, чем 
было до этого. Пейдж заявил, что он 
удовлетворен проделанной работой: 
“Кажется, что у нашей аудитории не 
заканчивается любовь к нашей музы­
ке. Пожалуй, единственным правиль­
ным шагом с нашей стороны был бы 
выпуск действительно внушительного 
количества всеми любимого матери­
ала напоследок. И я думаю, что мы 
всё сделали правильно”.

Тут, конечно, можно заподозрить в 
лукавстве гитариста, ведь большин­
ство легенд рок-сцены успели сде­
лать несколько перевыпусков своих 
«звездных» альбомов за последние 
25 лет. Тем не менее Пейдж считает, 
что нынешние версии альбомов Led 
Zeppelin максимально подходят для 
того, чтобы остаться в истории.

Теперь же, когда работа над об­
новлением альбомов Led Zeppelin 
закончена, Пейдж собирается сос­
редоточиться на своей сольной ка­
рьере. Вскоре будут опубликованы 
новые даты тура, а также, появятся 
новости о новом альбоме леген­
дарного гитариста. Джимми Пейдж 
обещает удивить им всех и пред­
ставить нечто неожиданное.

rockcult.ru

Dave Stryker

Messin’ With Mr. T – 2015
Лейбл – StrikeZone
10 треков\70 минут

Гитариста Дэйва Страйкера джазовый 
мир знает как виртуозного мультижанрового 
исполнителя. Диапазон его творчества до­
вольно широк. Хорошо известны его работы 
с латиноамериканскими музыкантами, пред­
ставителями world-музыки и современного 
серьезного джаза. Но вот данная работа 
по-настоящему удивила. Не качеством и не 
репертуаром, а стилем.

На сей раз Страйкер решил отдать дань 
уважения одному из своих любимых музыкан­
тов – саксофонисту Стэнли Таррентайну, из­
вестному своей теплой и мягкой манерой игры. 
Так вот, гитарист собрал команду высоко­
классных музыкантов разных поколений – 
Эрика Александера, Дона Брайдена, 
Джейвона Джексона, Боба Минтцера, 
Хьюстона Персона, Криса Поттера и других и 
вместе с участниками своего постоянного 
квартета записал диск-посвящение фантасти­
ческому саксофонисту Стэнли Таррентайну с 
хорошо известными в его исполнении компо­
зициями Let It Go, Don’t Mess With Mr.T, Salt 
Song и др. хитами. Каждый из музыкантов – от­
дельно стоящее в списке мирового джаза имя, 
со своим ярко выраженным творческим лицом. 
Но вместе они составили ту самую единую 
картину великолепного горячего, мелодичного 
и почти традиционного джаза. Свинг, совсем 
немного бопа, много соул-джаза и очень мно­
го души – настоящий классический джаз в пря­
мом смысле этого слова, когда музыканты не 
заставляют слушателя мучиться, пытаясь по­
нять, что же за гениальная сложнейшая мысль 
заложена в игре того или иного исполнителя. 
Всё внешне очень просто, доступно и сделано 
для удовольствия слушателя. Слушая музыку и 
получая удовольствие, ты одновременно пони­
маешь, что и сами музыканты играют для соб­
ственного удовольствия. Стэнли Таррентайну 
(а еще Джимми Смиту и Уэсу Монтгомери) яв­
но бы понравилось – музыканты явно стара­
лись, нет, не подражать, а играть в духе этих ги­
гантов джаза, чтобы создать ту самую атмос­
феру. И им это явно удалось. Атмосфера полу­
чилась просто классная, даже роскошная. 
Слушать такой джаз – одно удовольствие.

Joss Stone

Water For Your Soul – 2015
Лейбл – Kobalt
20 треков\90 минут

Новый альбом белокурой молодой британ­
ской соул-певицы Джосс Стоун ждали давно. 
Последний ее альбом The Soul Sessions Vol.2, 
как и все предыдущие, был хорошо принят 
критиками и слушателями. И поэтому все с 
нетерпением ждали выхода очередного. К со­
жалению, ждать пришлось целых 3 года. 
Многовато для молодой талантливой и во­
стребованной певицы. Но вот он вышел. 
Причем в двух вариантах. Первый – обычный 
альбом с 14 композициями. Второй – люксо­
вое издание с двумя дисками. 14 композиций 
на первом, плюс 6 - на втором. Но эти 6 - ва­
рианты песен с первого альбома, сделанные 
в стиле хаус, дабстеп и бог знает еще в ка­
ком. Ну, из тех, под которые танцуют до утра 
в дискотеках. Зачем это нужно было делать 
замечательной певице – ума не приложу. 
Явно продюсерский ход, чтобы понравиться и 
совсем уж молодым слушателям, так как сама 
Джосс, несмотря на молодость (ей нет еще и 
тридцати), поет с самого начала так, как 
обычно поют утомленные жизнью и много раз 
битые ею чернокожие певицы. А еще ее часто 
сравнивают с великой Джанис Джоплин. И 
сравнение это очень точное, я бы даже доба­
вил, что Джосс более «черная», чем Джанис.

Последние несколько своих дисков певи­
ца составляла из собственных произведений 
или песен, написанных по ее просьбе и за­
казу. Ей надоело петь каверы великих. Так 
вот, идея и концепция альбома Water For 
Your Soul появилась у нее после выхода аль­
бома SuperHeavy, проекта, в который были 
вовлечены десятки самых разноплановых ис­
полнителей (среди которых был и Дамиан 
Марли, один из сыновей незабвенного Боба 
Марли). То ли он повлиял на девушку, то ли 
это просто совпадение, но материал альбо­
ма Джосс содержит большое количество пе­
сен в стиле реггей. Есть еще парочка роко­
вых композиций. А процентов 40, как это ни 
прискорбно, поп. Хороший, мощный, качест­
венный, но поп. Альбом, конечно же, хоро­
ший, но если и дальше так пойдет, то девуш­
ка явно скатится в поп, или, в лучшем случае 
– поп-рок. Что явится большой потерей для 
мира соул и фанк музыки.

Lianne La Havas

Blood – 2015
Лейбл – Nonesuch
10 треков\39 минут

Лианн Ла Хавас, британская фолк- и соул-
певица, автор песен и мультиинструмента­
лист, к сожалению, пока мало известна у 
нас, хотя уже достаточно популярна в 
Америке и Британии. Она вошла в шортлист 
опроса Sound of 2012, проводимого корпо­
рацией «Би-би-си», как один из перспектив­
ных музыкантов 2012 года. В том же году 
она выпустила дебютный альбом Is Your Love 
Big Enough?, занявший четвертое место в 
британском хит-параде и номинированный 
на премию Mercury Prize.

Ла Хавас родилась в Лондоне в семье от­
ца-грека и матери ямайского происхожде­
ния, которая, очевидно, в качестве колы­
бельных пела ей песни в стиле реггей. Вот 
девочка и запела нечто среднее между поп-
музыкой, реггей и немного соул, и все это 
приправлено фолком, правда, не очень по­
нятно, какого народа. Сама пишет, сама иг­
рает, сама поет. Песни ее очень разные, ка­
ждая из них являет собой собственную исто­
рию. Сюжеты песен - бытовые, как напри­
мер, история девушки, купившей гитару в 
магазине Second Hand и нашедшей свое 
призвание. Ну, конечно, о девичьих грезах и 
обманутой любви. Они одновременно неж­
ные и жесткие, мелодичные и трогательные. 
Словом, альбом не сильно танцевальный, 
больше подходящий для приятного вечера, 
романтического настроения, может быть, 
встречи влюбленных.

Лианн Ла Хавас называют сегодня одной 
из наиболее интересных и перспективных 
британских исполнительниц, чье творчество 
всегда неожиданно и совершенно непред­
сказуемо. Помимо прекрасного, глубокого, 
нежного и бархатистого голоса Лианн обла­
дает очень экзотической внешностью, благо­
даря смешанным ямайским и греческим кор­
ням. Короче, все задатки будущей звезды и 
поп-дивы у нее есть. Вот только вопрос – 
сможет ли она долго продержаться на верх­
них строчках чартов со своими неплохими, 
но честно говоря, ничем особенным не выда­
ющимися песнями? Не исчезнет после треть­
его альбома, как исчезли сотни других деву­
шек и парней, подававших большие над­
ежды после своих первых альбомов?

Eduard 
Hambartsoumian

Dream – 2014
Лейбл - TM Production 
10 треков\52 минуты 

Я очень жалею, что не побывал на премьере 
этого балета два года тому назад. Правда, я 
исправился и пару месяцев назад все-таки уви­
дел его, а главное - услышал музыку, написан­
ную к балету Эдуардом Амбарцумяном. И вот 
вышел и диск с записью саундтрека балета. 
Все темы, за исключением Dreaming About 
Mother, построенной на фольклорной теме, и 
Memories, написанной в соавторстве с Вааном 
Наапетяном, сделавшим аранжировку музыки 
всего спектакля, написаны Амбарцумяном. 
Очень мягкие, лиричные, мелодичные, приятные 
и легко ложащиеся на слух.

В записи принимали участие сопрано 
Лусине Азарян, гитарист Каро Сарафян и ис­
полнитель на народных духовых инструментах 
Норайр Карташян. Очень жаль, что все 
остальные партии записаны с использованием 
синтезатора, и отсутствие живых инструментов 
сильно чувствуется. Нет сомнений, что если бы 
музыку записывал, скажем, камерный ан­
самбль, усиленный рок-группой с приданными 
фолк-музыкантами, впечатлений было бы гора­
здо больше. Что касается собственно музыки, 
то это классический new age, где очень прият­
ные мелодии исполняются с использованием 
самых различных инструментов, тема может 
начинаться в одном жанре, заканчиваться в 
другом, мелодия будет передаваться из одного 
стиля в другой, исполняться в разных ритмах и 
темпах, при этом не меняя настроения и не ли­
шая ее первозданной красоты. Лишь однажды 
(Fight) меняется настроение. Жестко, агрессив­
но, немного роково. Хотя, конечно, музыка эта 
рассчитана в большой степени на любителей 
фразы «сделайте мне красиво!» Уж очень кар­
тинно красивая, немного приторная и слаща­
вая. Даже сидя в зале, т.е. имея визуальный 
ряд, где-то к середине спектакля стало немно­
го скучно. Все же слушать пару часов музыку в 
одном настроении, без «взрывов», каких-либо 
всплесков довольно-таки тяжело. Ну а рецен­
зируемый диск - другое дело. Во-первых, он за­
метно короче, чем музыка всего балета. Во-
вторых, его можно слушать, не слушая. Т.е за­
ниматься другим делом, вести неспешную бе­
седу, и музыка не будет тебе мешать. 
Нисколько. Она будет прекрасным фоном.

Армен МАНУКЯН
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Теперь за эти адские деяния 
Гребенщиков будет стерт из истории 
российского государства.

Смешно и страшно. Смешно – 
потому что просто смешно. 
Давайте от Гамсуна откажемся. 
Он с нацистами дела имел, а ис­
следователи жизни и творчества 
никак не смогли обелить и дока­
зать, что писатель только заигры­
вал, а на самом деле мысли его 
рождались и текли в ином русле. 
Борхеса забудем – недалеко ведь 
от Гамсуна ушел. О Вагнере, лю­
бимом композиторе Третьего рей­
ха, и говорить нет смысла. 
Мережковского с Гиппиус, не так 

давно «прощенных» родиной, 
обратно в забвение – мечтали с 
немецкими войсками в Петербург 
вернуться из эмиграции. 
Набокова… Бунина etc.

А страшно от образа мыслей не­
которых депутатов Госдумы. 
Отсталости их и темноты. Вот я, к 
примеру, согласен, допустим, на 
изъятие Бориса Гребенщикова из 
истории. Давайте. Вынимайте! 
Любопытно посмотреть, как в ин­
тернете будете ретушировать его 
снимки, закрашивать белым мар­
кером имя-фамилию, звук песен 
стирать… Процедура знакомая – 
предки ведь так действовали, из 
книг неугодные фамилии вымары­
вали, из фильмов – лица. Опыт 
есть. Черт в помощь! Действуйте. 
И не только Гребенщикова одного. 
Чего мелочиться? Всю рок-шайку, 
которой война вообще, а в 
Украине – в частности и особенно­
сти, не нравится. Вперед и с пес­
ней: «Наш паровоз вперед лети!..» 

Но «этот поезд в огне…» Нет еще? 
Не в огне пока? Ну, мне-то не 
очень хорошо видно…

Записи БГ будут в огне. И 
Макаревича тоже. И Шевчука. 
Конечно, и Земфиры тоже. Флагом 
ведь размахивала украинским на 
том же тбилисском фестивале. Я 
это, кстати, сам видел. Всучили де­
вушке флаг из толпы, когда она на­
гнулась со сцены руки пожимать 
ближним зрителям. В темноте мож­
но было в скомканном куске ткани 
флаг Украины разглядеть? И что ей 
дальше было с ним делать? Но ни­
чего, в следующий раз предусмо­
трительнее будет – спросит, что 
это ей подсовывают, уж не знамя 
ли ворогов. А пока – в костер ее 
свежий альбом. И прежние тоже.

Да, и из телевизора всех их, 
фрондирующих, непременно изъ­
ять. Хотя там давно одни клоуны с 
бесконечными ментами, героями 
советского сыска... Но все равно – 
на будущее изъять. Пущай благо­

надежные поют и кривляются. Те, 
кто в нужные места с правильными 
гастролями ездят. Которые, полу­
чив приглашения от нехороших гу­
бернаторов и иных правителей, в 
лица их посланникам немедленно 
плюнут, а приглашения растопчут, 
разорвут, сожгут и пепел развеют.

В Тбилиси на пресс-конферен­
ции, предшествовавшей открытию 
фестиваля, Гребенщикова что-то 
спросили о политике. Не помню 
сути вопроса, но ответ БГ свелся к 
тому, что нет в мире ни одного по­
литика, стоящего хотя бы одной его 
песни. Ну что с него, из комсомола 

в свое время исключенного, взять?! 
Не понимает...

Экономические проблемы в 
стране – Шевчук виноват. Рубль 
валится – из-за бутусовских песен. 
С технологиями напряженка – 
Рамазанова Земфира старается. 
Нефть дешевеет – прости Господи, 
Цой с того света. Санкции со всех 
сторон – это уже к Гребенщикову.

Запретить. Изъять. Убрать. Чтоб 
не было. И чтоб неповадно было.

В этом ли спасение великой 
страны? Наступать на грабли. В 
который уже раз – сосчитал бы уж 
кто-нибудь…

Реплика

здоровье 

Лиана Петросян

Н ынешний год, еще далеко 
не завершившийся, похо­
же, бьет рекорды по части 

различных пищевых отравлений. 
Когда под занавес минувшего года 
в детском саду Егварда жертвами 
недоброкачественной еды стали 
более 60 детей, блюстители по­
рядка на продовольственном рын­
ке страны отреагировали немед­
ленно, заявив, что возбудителем 
инфекции стала бактерия шигелла, 
которая и была причиной массово­
го заражения детей дизентерией. 
Разумеется, последовали и заве­
рения, что ситуация в детских са­
дах под строгим контролем и отны­
не ничего подобного случиться не 
может.

Оказалось, еще как может! Не 
прошло и года после этого злос­
частного события, как в мае- июне 
текущего года в нескольких дет­
ских садах Армавирской области 
было зафиксировано 16 случаев 
заражения кишечной инфекцией, 
4-летняя девочка скончалась..

В июле из того же марза в ин­
фекционную больницу был достав­
лен трехлетний ребенок с диагно­
зом сальмонеллеза.

В том же злополучном июле бо­
лее 20 детей, отдыхавших в лагере 
Цовинар в Гегаркуникской обла­
сти, с признаками кишечного от­
равления были доставлены в мед­
центр, состояние троих из них вра­
чи оценили как тяжелое.

4 июля нынешнего года жертва­
ми пищевого отравления стали 12 
посетителей одного из ресторанов 
в Араратском марзе – двое из них 
дети.

В марте в Капане 17 человек, 

работавших на скотобойне ЗАО 
«Гюхарт», заразились бруцеллезом.

В первый день августа в ресто­
ране «Атиси Ланджин» произошло 
массовое пищевое отравление – 
на больничную койку попали около 
30 человек...

О неблагополучии в продоволь­
ственной сфере свидетельствует и 
такой факт – в 2015 году, по срав­
нению с тем же периодом прошло­
го года, количество жалоб на каче­
ство пищевых продуктов увеличи­
лось на 40%. Словом, поводов 
вполне достаточно для того, чтобы 
коренным образом пересмотреть 
всю стратегию охраны нашего пи­
щевого рынка и защиты населения 
от «натиска» недоброкачественных 
и опасных для здоровья продуктов.

Охраной нашей продовольствен­
ной безопасности занимается Го­
сударственная служба безопасно­
сти пищевых продуктов (ГСБПП), на­
ходящаяся в ведомстве Министер­
ства сельского хозяйства. Обвинить 
это ведомство в отсутствии служеб­
ного рвения невозможно, скорей да­
же наоборот. Количество проверок, 
которые проводят чиновники этой 
службы, зашкаливает за все разум­
ные пределы. Только в первом полу­
годии нынешнего года было прове­
дено 455 проверок - 442 плановые, 
13 внеплановых. В казну государст­
ва от взысканных штрафов поступи­
ло 29 млн драмов.

Количество проверок и тем бо­
лее «контрибуций», пополняющих 
казну, вписывается в служебный 
актив проверяющих, и надо пола­
гать, приносит им немалые диви­
денды в виде премий, но значи­
мость проверок определяется не 
их частотой, а прежде всего эф­
фективностью, с чем, судя по при­

веденным выше печальным фактам, 
в Госслужбе большая напряженка. 
К такому мнению, похоже, прихо­
дят и в самом Минсельхозе, в чьем 
ведении находится упомянутая 
служба. Так, первый заместитель 
министра Гриша Багиян заявил о 
необходимости сократить число 
инспекционных проверок.

После того, как десятки детей 
легли на больничную койку, 19 дет­
ских садов в Тавуше, Армавире, 
Котайке были временно закрыты 
из-за вопиющего нарушения сани­
тарно-гигиенических норм.

А ведь бдительные контролеры в 
ходе своих частых инспекционных 
визитов, надо полагать, не обходи­
ли вниманием и эти марзы, но либо 
в детские сады не заглядывали, ли­
бо «опасного слона» там не при­
метили. Зато в СМИ была шумно 
разрекламирована кампания по 
изъятию бдительными контролера­
ми с прилавка одного из магази­
нов 12 плиток просроченного шо­
колада фирмы Nestle.

Общественные организации про­
должают бить тревогу. По справед­
ливому замечанию председателя 
Ассоциации потребителей Армении 
Армена Погосяна, пищевые отрав­
ления в детсадах связаны прежде 
всего с нарушением санитарно-ги­
гиенических норм на кухнях. 
Сертификация детсадов, где кухня 
проходит как составная часть этого 
заведения, недостаточна. Этому са­
мому уязвимому и опасному для 
здоровья детей участку требуется 
отдельная очень строгая и постоян­

ная проверка, считает Погосян. 
Между тем, как заявили в 
Министерстве сельского хозяйства 
в ответ на его обращение, подоб­
ная сертификация не обязательна.

Пару лет назад ассоциация сов­
местно с мэрией проверила 40 
магазинов, в почти половине из 
них на прилавках открыто лежали 
просроченные, а значит заведомо 
опасные для здоровья продукты. 
Тогда же заместитель председате­
ля организации «Защита прав по­
требителей» Карен Чилингарян пу­
блично заявил: «Просроченные 
продукты продаются во всех мага­
зинах страны».

Что изменилось за прошедшее с 
тех пор время? По сути ничего. 
Сахарный песок, который, вопреки 
законам химии, не растворяется, 
образуя твердый наст, курицы мно­
гократного размораживания, на­
пичканные гормонами, мясо, в не­
стерпимую жару лежащее на от­
крытых рыночных прилавках под об­
лепившими его мухами, продукты с 
переизбытком ГМИ, уже запрещен­
ные в России. Все это проходит ми­
мо бдительных охранителей нашей 
пищевой безопасности, занятых 
своими бесконечными инспекцион­
ными проверками, так и не улучив­
шими плачевное состояние нашего 
рынка. А происходит это по баналь­
ной и всем давно понятной причине 
– пищевым рынком правит не упо­
мянутая Госслужба, ни даже мини­
стерство, которому она подчиняет­
ся, а олигархи, которые и решают, 
чему быть на прилавках, а чему нет. 
В подтверждение один пример. Для 
того, чтобы выложить свой продукт 
на внутренний рынок, вполне доста­
точно обзавестись сертификатом 
соответствия от зарубежной фир­
мы-производителя, где был закуплен 
товар. Наивно полагать, что фирма, 
желающая сбыть свой продукт даже 
с некоторой ценовой уступкой, 
охотно не выдаст подобный серти­
фикат. В 2013 году при выбороч­
ном тестировании партии импорт­
ных кур в одном из столичных су­
пермаркетов было обнаружено, что 

количество мужского полового гор­
мона тестостерона в них превыше­
но в… несколько тысяч раз. Однако 
фирма «Алекс Григ» благополучно 
получила сертификат соответствия 
от Министерства сельского хозяй­
ства Бразилии, где был закуплен 
этот продукт и, таким образом, – 
открытый доступ к нашему непри­
хотливому прилавку. Между тем, по 
свидетельству начальника ветери­
нарной инспекции ГСБПП Ованеса 
Мкртчяна, импортное мясо в 
Армении должно проходить две 
проверки – на наличие бактерий и 
содержание гормонов. Однако да­
же после скандала, разыгравшего­
ся при обнаружении опасного пе­
реизбытка гормонов, лаборатория 
«Стандарт диалог» по непонятной 
причине именно этот анализ делать 
отказалась.

Подобное случается довольно 
часто. Многим памятны скандалы с 
завезенным в страну индийским 
«говяжьим» мясом, которое на по­
верку оказалось мясом зебу, про­
изведенным в крайне антисанитар­
ных условиях. Или прошлогодний 
конфуз с сыром «лори», произве­
денным компанией АММ. 
Лабораторный анализ выявил в 
этом широко востребованном мо­
лочном продукте кишечную палоч­
ку и сальманеллу. Считать себя по­
сле этого и других подобных случа­
ев надежно защищенными от аг­
рессии недоброкачественной и 
опасной еды довольно сложно, а « 
бастионы», возведенные на пути 
защиты от пищевого брака, – над­
ежными, тем более.

«Как мы питаемся, так и боле­
ем», утверждали древние греки и 
были абсолютно правы. В том, что 
в Армении наблюдается динамика 
роста онкологических заболева­
ний, достаточно высока смерт­
ность от болезней желудочно-ки­
шечного тракта, количество диабе­
тиков достигло 73 тысяч, а число 
детей, страдающих сахарной бо­
лезнью, увеличивается на 50-70 
человек в год, отчетливо просма­
тривается и «пищевой» след.

КАК ПИТАЕМСЯ, ТАК 
И БОЛЕЕМ

«МУЗЫКА БУНТА». 
СНОВА ВНЕ ЗАКОНА?

Юрий 
Симонян
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